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Tilang, Mejl, Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino 	

El Guru, mi Amigo me ha contado las Historias y el Evangelio de Dios, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, sí, al 
Guru le ofrezco mi ser.	 (1)

Ven y acompáñame, oh Sikj del Guru, acompáñame pues eres el Bienamado del Guru. (Pausa)
Las Alabanzas gloriosas complacen al Señor, ve, yo las he obtenido del Guru. Ofrezco mi ser, sí, mi ser en sacrificio 

a quienes se entregan y obedecen la Voluntad del Guru.	 (2) 
Dedico mi ser a quienes miran al Bienamado y Verdadero Guru, ofrezco mi ser en sacrificio a quienes realizan el 

Servicio del Guru.	 (3)
Tu Nombre, oh Señor, Jar, Jar, es el Aniquilador del sufrimiento, sirviendo al Guru, es obtenido, y como Gurmukj, 

uno es liberado.	 (4)
Quienes meditan en el Nombre del Señor, son renombrados y aclamados, Nanak ofrece su ser a ellos, por siempre 

y para siempre.	 (5)
Sólo lo que Complace a Tu Voluntad, es Alabanza para Ti, Oh Señor Dios.
Esos Gurmukjs que sirven a Su Bienamado Señor, Lo obtienen como recompensa.  (6)
Quienes expresan Amor por el Señor, sus Almas están siempre con el Señor, y cantando y meditando en Su 

Bienamado, viven y acumulan el Nombre del Señor.	 (7)
Ofrezco mi ser en sacrificio a esos Gurmukjs que sirven a Su Bienamado Señor, ellos mismos se salvan, salvan a su 

familia y también al mundo.	 (8)
Mi Bienamado Guru sirve al Señor. Bendito, Bendito es el Guru. Él me ha mostrado el Sendero del Señor y ha 

hecho la mejor de las acciones.	 (9)
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Aquellos Sikjs del Guru que Lo sirven, son los seres más bendecidos, el Sirviente Nanak, ofrece su ser en sacrificio 
a ellos, por siempre y para siempre.	 (10)

El Señor Mismo está Complacido con los Gurmukjs, la Hermandad de las Almas Puras, a ellos en la Corte del Señor 
les son dadas Túnicas de Honor y el Señor Mismo los lleva hasta Su Pecho. 	 (11)

Por favor, bendíceme con la maravillosa Visión del Darshan de los Gurmukjs, quienes meditan en el Naam, el 
Nombre del Señor. Yo lavo sus Pies y bebo del agua con el polvo disuelto. 	 (12)

Quienes comen nueces y hojas de betel y colorean sus labios, pero no meditan en el Señor, Jar, Jar, el mensajero 
de la muerte los atrapa y se los lleva.	 (13)

Pero a quienes meditan en el Nombre del Señor, Jar, Jar, enalteciéndolo en sus corazones, Yama ni siquiera se les 
acerca, pues los Gursikjs son los Bienamados del Guru.	 (14)

El Nombre del Señor es un Tesoro conocido sólo por unos pocos Gurmukjs, oh, dice Nanak, quienes encuentran al 
Verdadero Guru, disfrutan de Placer y Paz.	 (15)

Al Verdadero Guru Le llaman Dador, en Su Misericordia Él otorga Su Gracia, ofrezco mi vida por siempre en 
sacrificio al Guru, Quien me ha bendecido con el Nombre del Señor. 	 (16)

Bendito, siempre Bendito sea el Guru, Quien trae el Mensaje del Señor. Yo pongo mi mirada en el Guru, el Guru, 
el Verdadero Guru Encarnado y así florezco envuelto en Gloria.  	 (17)

La lengua del Gurmukj recita Palabras del Néctar Ambrosial y vive adornado con el Naam. Todos los deseos de esos 
Sikjs que escuchan y obedecen al Guru, desaparecen.	 (18)

Algunos hablan del Sendero del Señor, por favor díganme, ¿cómo caminar por ahí?
Oh Señor Jar, Jar, Tu Nombre es mi Provisión, Lo voy a llevar e instalar en mí.  	 (19)
Esos Gurmukjs que alaban y enaltecen al Señor, son acaudalados y muy Sabios, ofrezco por siempre mi ser en 

sacrificio al Verdadero Guru y vivo absorbido en la Enseñanzas del Guru. 	 (20)
Eres mi Maestro, mi Señor y Maestro, eres Quien rige mi ser, eres mi Rey. Si le Complace a Tu Voluntad entonces 

Te alabo y sirvo, pues eres el Tesoro de Virtud.	 (21)
Él Señor Mismo es Absoluto, Él es el Uno y el Único, pero se manifiesta de muchas formas, lo que a Él le complace, 

sólo eso es Bueno.	 (22-2)

Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador.

Tilang, Mejl, Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino, Kafi.

 Si tienes conciencia, entonces toma Conciencia de Él, noche y día, oh mortal, momento a momento la vida se te 
va, como el agua del jarrón que gotea por una grieta.	 (1-Pausa)

¿Por qué no cantas la Gloriosas Alabanzas del Señor, oh tonto ignorante?, vives apegado a la falsa avaricia y ni 
siquiera consideras la posibilidad de la muerte.	 (1)

Hasta ahora nada ha pasado, oh, si sólo entonaras la Alabanzas al Señor, Nanak dice, meditando y vibrando en Él, 
obtendrías el Estado de vida sin miedos y temores.	 (2-1)

tilang mehla 4.
jar ki-a katha kajani-a gur mit suna-i-a.
balijari gur apne gur ka-o bal ya-i-a. ||1||
a-e mil gursikj a-e mil tu mere guru ke pi-are. raja-o.
jar ke gun jar bhavde se guru te pa-e.
yin gur ka bhana mani-a tin ghum ghum ya-e. ||2||
yin satgur pi-ara dekji-a tin ka-o ja-o vari.
yin gur ki kiti chakri tin sad balijari. ||3||
jar jar tera nam he dukj metanjara.
gur seva te pa-i-e gurmukj nistara. ||4||
yo jar nam Dhi-a-ide te yan parvana.
tin vitaju Nanak vari-a sada sada kurbana. ||5||
sa jar teri ustat he yo jar parabh bhave.
yo gurmukj pi-ara sevde tin jar fal pave. ||6||
yina jar seti pirjarji tina yi-a parabh nale.
o-e yap yap pi-ara yivde jar nam samale. ||7||
yin gurmukj pi-ara sevi-a tin ka-o ghum ya-i-a.
o-e ap chhute parvar si-o sabh yagat chhada-i-a. ||8||
gur pi-are jar sevi-a gur Dhan gur Dhanno.
gur jar marag dasi-a gur punn vad punno. ||9||
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yo gursikj gur sevde se punn parani.
yan Nanak tin ka-o vari-a sada sada kurbani. ||10||
gurmukj sakji sajeli-a se ap jar bha-i-a.
jar dargeh pena-i-a jar ap gal la-i-a. ||11||
yo gurmukj nam Dhi-a-ide tin darsan diye.
ham tin ke charan pakjalde Dhurh ghol ghol piye. ||12||
pan supari kjati-a mukj birji-a la-i-a.
jar jar kade na cheti-o yam pakarh chala-i-a. ||13||
yin jar nama jar cheti-a hirde ur Dhare. tin yam 
nerh na avi gursikj gur pi-are. ||14||
jar ka nam niDhan he ko-i gurmukj yane.
Nanak yin satgur bheti-a rang rali-a mane. ||15||
satgur data akji-e tus kare pasa-o.
ha-o gur vitaju sad vari-a yin dit-rja na-o. ||16||
so Dhan guru sabas he jar de-e sanea.
ha-o vekj vekj guru vigsi-a gur satgur dea. ||17||
gur rasna amrit boldi jar nam suhavi.
yin sun sikja gur mani-a tina bhukj sabh yavi. ||18||
jar ka marag akji-e kajo kit biDh ya-i-e.
jar jar tera nam he jar kjarach le ya-i-e. ||19||
yin gurmukj jar araDhi-a se sah vad dane.
ha-o satgur ka-o sad vari-a gur bachan samane. ||20||
tu thakur tu sajibo tuhe mera mira.
tuDh bhave teri bandagi tu guni gajira. ||21||
ape jar ik rang he ape bajo rangi.
yo tis bhave nanka sa-i gal changi. ||22||2||
tilang mehla 9 kafi
ik-oNkar satgur parsad.
chetna he ta-o chet le nis din me parani.
chhin chhin a-oDh bihat he fute ghat yi-o pani. ||1|| raja-o.
jar gun kaji na gavhi murakj agi-ana.
yhuthe lalach lag ke neh maran pachhana. ||1||
eu kachh bigri-o naji yo parabh gun gave.
kajo Nanak tih bhean te nirbhe pad pave. ||2||1||

iqlµg mhlw 4 ] hir kIAw kQw khwxIAw 
guir mIiq suxweIAw ] bilhwrI gur Aw-
pxy gur kau bil jweIAw ]1] Awie imlu 
gurisK Awie imlu qU myry gurU ky ipAwry ] 
rhwau ] hir ky gux hir Bwvdy sy gurU qy pwey 
] ijn gur kw Bwxw mMinAw iqn Guim Guim  
jwey ]2] ijn siqguru ipAwrw dyiKAw iqn 
kau hau vwrI ] ijn gur kI kIqI cwkrI 
iqn sd bilhwrI ]3] hir hir qyrw nwmu 
hY duK mytxhwrw ] gur syvw qy pweIAY gur-
muiK insqwrw ]4] jo hir nwmu iDAwiedy 
qy jn prvwnw ] iqn ivthu nwnku vwirAw 
sdw sdw kurbwnw ]5] sw hir qyrI aus-
qiq hY jo hir pRB BwvY ] jo gurmuiK ipAwrw 
syvdy iqn hir Plu pwvY ]6] ijnw hir syqI 
iprhVI iqnw jIA pRB nwly ] Eie jip 
jip ipAwrw jIvdy hir nwmu smwly ]7] 
ijn gurmuiK ipAwrw syivAw iqn kau Guim 
jwieAw ] Eie Awip Cuty prvwr isau sBu 
jgqu CfwieAw ]8] guir ipAwrY hir sy-
ivAw guru DMnu guru DMno ] guir hir mwrgu 
disAw gur puMnu vf puMno ]9] 
  
jo gurisK guru syvdy sy puMn prwxI ] jnu 
nwnku iqn kau vwirAw sdw sdw kurbwxI 
]10] gurmuiK sKI shylIAw sy Awip 
hir BweIAw ] hir drgh pYnweIAw hir 
Awip gil lweIAw ]11] jo gurmuiK nwmu 
iDAwiedy iqn drsnu dIjY ] hm iqn ky 
crx pKwldy DUiV Goil Goil pIjY ]12] 
pwn supwrI KwqIAw muiK bIVIAw lweIAw ] 
hir hir kdy n cyiqE jim pkiV clweIAw 
]13] ijn hir nwmw hir cyiqAw ihrdY 
auir Dwry ] iqn jmu nyiV n AwveI gurisK 
gur ipAwry ]14] hir kw nwmu inDwnu hY 
koeI gurmuiK jwxY ] nwnk ijn siqguru By-
itAw rMig rlIAw mwxY ]15] siqguru dwqw 
AwKIAY quis kry pswE ] hau gur ivthu sd 
vwirAw ijin idqVw nwE ]16] so DMnu gurU 
swbwis hY hir dyie snyhw ] hau vyiK vyiK 
gurU ivgisAw gur siqgur dyhw ]17] gur 
rsnw AMimRqu boldI hir nwim suhwvI ] ijn 
suix isKw guru mMinAw iqnw BuK sB jwvI 
]18] hir kw mwrgu AwKIAY khu ikqu ibiD 
jweIAY ] hir hir qyrw nwmu hY hir Krcu lY 
jweIAY ]19] ijn gurmuiK hir AwrwiDAw 
sy swh vf dwxy ] hau siqgur kau sd 
vwirAw gur bcin smwxy ]20] qU Twkuru qU 
swihbo qUhY myrw mIrw ] quDu BwvY qyrI bMdgI 
 qU guxI ghIrw ]21] Awpy hir iek rMgu 
hY Awpy bhu rMgI ] jo iqsu BwvY nwnkw sweI 
gl cMgI ]22]2] 	   iqlµg mhlw 9 
kwPI 
 		  <> siqgur pRswid ] cy-
qnw hY qau cyq lY inis idin mY pRwnI ] 
iCnu iCnu AauD ibhwqu hY PUtY Gt ijau pwnI 
]1] rhwau ] hir gun kwih n gwvhI mUrK 
AigAwnw ] JUTY lwlic lwig kY nih mrnu 
pCwnw ]1] AjhU kCu ibgirE nhI jo pRB 
gun gwvY ] khu nwnk iqh Bjn qy inrBY pdu 
pwvY ]2]1]
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Tilang, Mejl, Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino, Kafi.

      Despierta, oh mente mía, despierta, ¿por qué duermes en la inconciencia? El cuerpo que te fue dado, no se irá 
contigo al final.	 (1-Pausa)

Madre, padre, hijos y parientes a quienes tanto amas, arrojarán tu cuerpo al fuego, en el momento en que tu Alma 
se aleje de él.	 (1)     P. 727.

Tus asuntos del mundo existen sólo mientras estás vivo, entiéndelo, oh, dice Nanak, mejor canta las Alabanzas del 
Señor, pues todo es como un sueño.	 (2-2)

Tilang, Mejl, Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino, Kafi.

Canta las Alabanzas del Señor, oh mente mía, Él es tu Único y Verdadero Compañero, y el tiempo transcurre, 
escucha bien lo que te digo.	 (1-Pausa)

Estás tan envuelto en tus posesiones, carruajes, riqueza y poder, que cuando el dogal de la muerte apriete alrededor 
de tu cuello, todo lo que tenías pertenecerá a otros.	 (1)

Entiende bien esto, oh loco, te has arruinado en tus asuntos, no restringiste tu ser para no actuar malvadamente y 
no quisiste controlar tu ego negativo.	 (2)

Escucha las Enseñanzas impartidas por el Guru, oh hermano del Destino, Nanak proclama, aférrate fuertemente a 
la Protección del Santuario de Dios.	 (3-3)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru.

Tilang, Palabras del Devoto Kabir Yi.

Los Vedas y las escrituras son sólo un espejismo, oh Hermanos del Destino, pues no calman la ansiedad del 
corazón. Si tan sólo centraras tu ser en el Señor, aunque sea por una respiración, verías al Señor Cara a cara, presente 
ante ti.	 (1)

Oh ser humano, busca en tu corazón día con día, y no vagues por todas partes en la confusión, pues este mundo es 
sólo un  teatro mágico y nadie va a sostener tu mano.	 (1-Pausa)

Leyendo y estudiando lo que es falso, la gente se encuentra feliz, y en su ignorancia, habla sin sentido, el Dios 
Creador Verdadero está difundido en Su Creación, no es sólo Krishna el rey de la piel oscura de la leyenda.  	      (2)

A través de la Décima Puerta, el arroyo de Néctar fluye, báñate en Él, sirve al Señor para siempre, utiliza tus ojos 
y mira como Él siempre está Presente en todas partes.	 (3)

El Señor es lo Puro de lo puro, sólo a causa de la duda existe la otredad, oh, dice Kabir, la Misericordia fluye del 
Señor Misericordioso, sólo Él sabe quién actúa.	 (4-1)

Nam Dev yi	  

Estoy ciego, Tu Nombre, oh Señor Creador, es mi Ancla y mi Soporte, soy pobre y débil, Tu Nombre es mi Único 
Soporte.	 (1-Pausa)

Oh Bello Señor, Bondadoso y Misericordioso Señor, eres tan Rico y Generoso, estás presente en cada presencia, 
dentro y ante mí.	 (1)

Eres el Río de la vida, el Dador de todo, eres tan rico, sólo Tú das y sólo Tú te lo llevas, no hay nadie más.	   (2)
Eres Sabio, eres el Supremo Vidente, ¿Cómo te podría volver el objeto de mi pensamiento, oh Señor y Maestro de 

Nam Dev, eres el Señor Misericordioso del perdón.	 (3-1-2)
Hola Amigo mío, hola Amigo mío, ¿Hay alguna buena noticia?
Ofrezco mi vida en sacrificio, sacrificio en Devoción, un dedicado y Devoto sacrificio, a Ti, la Esclavitud de Ti es 

Maravillosa, Tu Nombre es Noble y Exaltado.	 (1-Pausa)
¿De donde vienes, dónde has estado y a dónde vas? Dime la verdad en la ciudad santa de Dwarika.	               (1)
¿Qué tan Bello es Tu Turbante, y qué tan Dulce es Tu hablar?
¿Por qué están los mongoles en la santa ciudad de Dwarika?	 (2)
Tú eres el Único Señor de millones de mundos, eres mi Señor Dios, como Krishna, el rey de la piel oscura.	  (3)
Eres el Señor del sol, Señor Indra, Señor Brahma, el Rey de los hombres, eres el Señor y Maestro de Nam Dev, el 

Rey, el Liberador de todos.	 (4-2-3)     P. 728

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Espíritu Divino que prevalece en todo, el Creador, Sin Miedo, 
Sin Enojo, el Ser más allá del Tiempo

No Encarnado, Autoexistente, el Iluminador.

Rag Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Padas.

Lava la vasija, que quede fragante, ve y llénala de leche, ponle el cuajo con la conciencia clara de tus buenas 
acciones y así, libre de deseos deja que cuaje.	 (1)

iqlµg mhlw 9 ] jwg lyhu ry mnw jwg lyhu 
khw gwPl soieAw ] jo qnu aupijAw sMg  
hI so BI sMig n hoieAw ]1] rhwau ] mwq 
ipqw suq bMD jn ihqu jw isau kInw ] jIau 
CUitE jb 

dyh qy fwir Agin mY dInw ]1] jIvq lau 
ibauhwru hY jg kau qum jwnau ] nwnk hir 
gun gwie lY sB suPn smwnau ]2]2] 
iqlµg mhlw 9 ] hir jsu ry mnw gwie 
lY jo sMgI hY qyro ] Aausru bIiqE jwqu hY 
kihE mwn lY myro ]1] rhwau ] sMpiq rQ 
Dn rwj isau Aiq nyhu lgwieE ] kwl Pws 
jb gil prI sB BieE prwieE ]1] jwin 
bUJ kY bwvry qY kwju ibgwirE ] pwp krq 
sukicE nhI nh grbu invwirE ]2] ijh 
ibiD gur aupdyisAw so sunu ry BweI ] nwnk 
khq pukwir kY ghu pRB srnweI ]3]3] 
iqlµg bwxI Bgqw kI kbIr jI      <> 
siqgur pRswid ] byd kqyb iePqrw BweI 
idl kw iPkru n jwie ] tuku dmu krwrI 
jau krhu hwijr hjUir Kudwie ]1] bMdy Koju 
idl hr roj nw iPru pryswnI mwih ] ieh 
ju dunIAw ishru mylw dsqgIrI nwih ]1] 
rhwau ] drogu piV piV KusI hoie byKbr 
bwdu bkwih ] hku scu Kwlku Klk imAwny 
isAwm mUriq nwih ]2] Asmwn im´wny 
lhMg drIAw  gusl krdn bUd ] kir Pkru 
dwiem lwie csmy jh qhw maujUdu ]3] 
Alwh pwkM pwk hY sk krau jy dUsr hoie 
] kbIr krmu krIm kw auhu krY jwnY soie 
]4]1] nwmdyv jI ] mY AMDuly kI tyk qyrw 
nwmu KuMdkwrw ] mY grIb mY mskIn qyrw 
nwmu hY ADwrw ]1] rhwau ] krImW rhImW 
Alwh qU gnˆØI ] hwjrw hjUir dir pyis qUM 
mnˆØI ]1] drIAwau qU idhMd qU ibsIAwr 
qU DnI ] dyih lyih eyku qUM  idgr ko nhI 
]2] qUM dwnW qUM bInW mY bIcwru ikAw krI 
] nwmy cy suAwmI bKsMd qUM hrI ]3]1]2] 
hly XwrW hly XwrW KuisKbrI ] bil bil 
jWau hau bil bil jWau ] nIkI qyrI ibgwrI 
Awly qyrw nwau ]1] rhwau ] kujw Awmd 
kujw rPqI kujw my rvI ] dÍwirkw ngrI 
rwis bugoeI ]1] KUbu qyrI pgrI mITy qyry 
bol ] dÍwirkw ngrI kwhy ky mgol ]2] 
cMdˆØI hjwr Awlm eykl KwnW ] hm icnI 
pwiqswh sWvly brnW ]3] Aspiq gj-
piq nrh nirMd ] nwmy ky sÍwmI mIr mukMd 
]4]2]3] 
 
<> siq nwmu krqw purKu inrBau inrvYru  	
     Akwl mUriq AjUnI sYBM gur pRswid ] 

rwgu sUhI mhlw 1 caupdy Gru 1         
BWfw Doie bYis DUpu dyvhu qau dUDY kau jwvhu 
] dUDu krm Puin suriq smwiexu hoie inrws 
jmwvhu ]1] jphu q eyko nwmw ] Avir 
inrwPl kwmw ]1]

tilang mehla 9.
yag lejo re mana yag lejo kaja gafal so-i-a.
yo tan upyi-a sang hi so bji sang na jo-i-a. ||1|| raja-o.
mat pita sut banDh yan hit ya si-o kina.
yi-o chhuti-o yab de te dar agan me dina. ||1||

Página 727

yivat la-o bi-ujar he yag ka-o tum yan-o.
Nanak jar gun ga-e le sabh sufan samana-o. ||2||2||
tilang mehla 9.
jar yas re mana ga-e le yo sangi he tero.
a-osar biti-o yat he kaji-o man le mero. ||1|| raja-o.
sampat rath Dhan re si-o at neu laga-i-o.
kal fas yab gal pari sabh bha-i-o para-i-o. ||1||
yan buyh ke bavre te ke bigari-o.
pap karat sukchi-o naji nah garab nivari-o. ||2||
yih biDh gur updesi-a so sun re bha-i.
Nanak kajat pukar ke gaju parabh sarna-i. ||3||3||
tilang bani bhagta ki kabir yi
ik-oNkar satgur parsad.
bed kateb iftara bha-i dil ka fikar na ya-e.
tuk dam karari ya-o karaju heir heur kjuda-e. ||1||
bande kjoy dil jar roy na fir paresani maji.
ih yo duni-a sijar mela dasatgiri naji. ||1|| raja-o.
darog parh parh kjusi jo-e bekjabar bad bakaji.
hak sach kjalak kjalak mi-ane si-am murat naji. ||2||
asman mi-yane lajang dari-a gusal kardan bud.
kar fakar da-im la-e chasme yah taja ma-uyud. ||3||
alah pakaN pak he sak kara-o ye dusar jo-e.
kabir karam karim ka ujo kare yane so-e. ||4||1||
namdev yi.
me anDhule ki tek tera nam kjundkara.
me garib me maskin tera nam he aDhara. ||1|| raja-o.
karimaN rajimaN alah tu ganiN.
hera heur dar pes tuN maniN. ||1||
dari-a-o tu dihand tu bisi-ar tu Dhani.
deh lei ek tuN digar ko naji. ||2||
tuN danaN tuN binaN me bicjar ki-a kari.
name che su-ami bakjsand tuN jari. ||3||1||2||
hale yaraN jale yaraN kjusikjabri.
bal bal yaN-o ja-o bal bal yaN-o.
niki teri bigari ale tera na-o. ||1|| raja-o.
kuya amad kuya rafti kuya me ravi.
davarika nagri ras bugo-i. ||1||
kjub teri pagri mithe tere bol.
davarika nagri kaje ke magol. ||2||
chandiN hear alam ekal kjanaN.
ham chini patisah saNvle barnaN. ||3||
aspat gepat narah narind.
name ke savami mir mukand. ||4||2||3||
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ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebhaN gur parsad.
rag suhi mehla 1 cha-upde ghar 1
bhaNda Dho-e bes Dhup devhu ta-o duDhe ka-o yavhu.
duDh karam fun surat sama-in jo-e niras yamavaju. ||1||
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rhwau ] iehu mnu eItI hwiQ krhu Puin nyqRau 
nId n AwvY ] rsnw nwmu jphu qb mQIAY 
ien ibiD AMimRqu pwvhu ]2] mnu sMptu ijqu 
sq sir nwvxu Bwvn pwqI iqRpiq kry ] 
pUjw pRwx syvku jy syvy ien@ ibiD  swihbu 
rvqu rhY ]3] khdy khih khy kih jwvih 
qum sir Avru n koeI ] Bgiq hIxu nwnku  
jnu jMpY hau swlwhI scw soeI ]4]1] 

sUhI mhlw 1 Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

AMqir vsY n bwhir jwie ] AMimRqu Coif kwhy 
ibKu Kwie ]1] AYsw igAwnu jphu mn  myry 
] hovhu cwkr swcy kyry ]1] rhwau ] igAwnu 
iDAwnu sBu koeI rvY ] bWDin bWiDAw sBu 
jgu BvY ]2] syvw kry su cwkru hoie ] jil 
Qil mhIAil riv rihAw soie ]3] hm 
nhI cMgy burw nhI koie ] pRxviq nwnku qwry 
soie ]4]1]2] 
  

sUhI mhlw 1 Gru 6
<> siqgur pRswid ] 

aujlu kYhw iclkxw Goitm kwlVI msu ] 
DoiqAw jUiT n auqrY jy sau Dovw iqsu ]1] 
sjx syeI nwil mY clidAw nwil clµin@ ] 
ijQY lyKw mMgIAY iqQY KVy idsMin ]1] rh-
wau ] koTy mMfp mwVIAw pwshu icqvIAwhw 
] FTIAw kMim n Awvn@I ivchu sKxIAwhw 
]2] bgw bgy kpVy qIrQ mMiJ vsMin@ ] 
Guit Guit jIAw Kwvxy bgy nw khIAin@ ]3] 
isMml ruKu srIru mY mYjn dyiK Bulµin@ ] sy Pl 
kMim n Awvn@I qy gux mY qin hMin@ ]4] AMDulY 
Bwru auTwieAw fUgr vwt bhuqu ] AKI loVI 
nw lhw hau ciV lµGw ikqu ]5] cwkrIAw 
cMigAweIAw Avr isAwxp ikqu ] nwnk 
nwmu smwil qUM bDw Cutih ijqu ]6]1]3] 
sUhI mhlw 1 ] jp qp kw bMDu byVulw ijqu 
lµGih vhylw ] nw srvru nw aUClY AYsw pMQu 
suhylw ]1] qyrw eyko nwmu mMjITVw rqw myrw 
colw sd rMg Folw ]1] rhwau ] swjn cly 
ipAwirAw ikau mylw hoeI ] jy gux hovih 
gMTVIAY mylygw  soeI ]2] imilAw hoie n 
vICuVY jy imilAw hoeI ] Awvw gauxu invwi-
rAw hY swcw soeI ]3]  haumY mwir invwi-
rAw sIqw hY colw ] gur bcnI Plu pwieAw 
sh ky AMimRq bolw ]4] nwnku khY shylIho 
shu Krw ipAwrw ] hm sh kyrIAw dwsIAw 
swcw Ksmu hmwrw ]5]2]4] sUhI mhlw 1 
] ijn kau BWfY Bwau iqnw svwrsI ] sUKI 
krY pswau dUK ivswrsI ] shsw mUly nwih 
srpr qwrsI ]1] iqn@w imilAw guru Awie 
ijn kau lIiKAw ] AMimRqu hir kw nwau dyvY  
dIiKAw ] cwlih siqgur Bwie Bvih n 
BIiKAw ]2]

Canta el Nombre del Señor, pues todo lo demás es vano y no tiene fruto.	 (1-Pausa)
Deja que tu mente sea la mantequillera, bate la nata en estado de alerta. Si recitas el Naam, el Nombre del Señor 

con tu lengua, obtendrás la mantequilla del Néctar Ambrosial del Señor. 	 (2)
Lava tu mente en la aguas de la Verdad y que esa sea la Vasija del Señor, y que esto sea tu ofrenda para complacer a tu 

Dios. El humilde sirviente que dedica y ofrece su vida de esta forma, permanece absorbido en su Señor y Maestro. 	     (3)
Muchos hablan, hablan y hablan, y después parten, pero no hay nadie con quien compararte.
El Sirviente Nanak, invadido de gran Devoción, humildemente pide poder entonar Tus Alabanzas, oh Señor 

Verdadero.	 (4-1)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El Señor habita en lo profundo de tu ser, aunque lo busques afuera y lejos, olvidando el Néctar Ambrosial y 
lamiendo el veneno.	 (1)

Medita en esta Sabiduría, oh mi mente, para que te vuelvas Esclavo del Verdadero Señor. (1-Pausa)
Muchos hablan de la sabiduría y del conocimiento, pero atados a las amarras del deseo, el mundo entero bate sus 

alas en vano, en total confusión. 	 (2)
Quien sirve sólo a su Señor es Su sirviente, el Señor compenetra las aguas, la tierra y los cielos.  	                   (3)
No soy Bueno y nadie es malo, reza Nanak, sólo Él nos salva.	 (4-1-2)     P. 729.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El bronce brilla y destella, pero frótalo y le aparecerán manchas y por más que lo limpies no dejará de mostrar 
impurezas. 	 (1)	 	
		 Sólo los que viajan conmigo son mis amigos y ahí, donde uno entrega cuentas, permanecen junto a mí. 	      (1-Pausa) 

Nuestras casas, mansiones y rascacielos podrán ser decorados por fuera, pero estando vacíos por dentro se 
desmoronan como ruinas inútiles.	 (2)

La garza de blanco plumaje, habita en lugares santos de peregrinaje, pero devora con avidez criaturas vivas. ¿Cómo 
entonces proclamar su pureza?	 (3)

Mi cuerpo es como el árbol de Simmal y viéndome la gente se engaña, sus frutos no sirven, así como las virtudes 
de mi cuerpo.	 (4)

El ciego carga un peso cuesta arriba por un largo y sinuoso camino, pero sin ojos para ver, ¿cómo puede alcanzar 
su destino final?	 (5)

¿Qué bienestar trae servir, ser bueno, pero astuto?, oh, dice Nanak, medita en el Naam, el Nombre del Señor y serás 
liberado de tus amarras. 	 (6-1-3)

Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Construye la barca a través de la meditación y la disciplina para que te lleve a través del río.
No habrá océano ni grandes olas que enfrentar, así de suave será el Sendero.  	 (1)
Oh Amor, con Tu Nombre tiñe la ropa de mi cuerpo con Tu Eterno Color, como el carmesí.	 (1-Pausa)
Los amigos han salido en busca de Tu Amor, pero, ¿cómo podrán ellos encontrarlo?
Sólo si han adquirido el Mérito, el Señor los unirá con Su ser. 	 (2)
Si uno está unido con el Espíritu, ya no puede ser separado, y nuestro ir y venir cesa.
Tal es la Verdad de nuestro Señor. 	 (3)
Aquél que domina su ego, se teje para sí mismo una túnica piadosa.
A través de la Palabra del Shabd del Guru, obtiene el Néctar de la Palabra del Shabd del Señor.
Dice Nanak, oh compañeros, nuestro Señor es en verdad Amoroso, somos como Sus damiselas, Él es eternamente 

nuestro Esposo Verdadero.	 (5-2-4)

Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Aquéllos en cuya mente está el Amor del Señor, bendecidos son con el Éxtasis y anuladas son sus aflicciones. No 
tienen duda alguna de que van a ser redimidos. 	 (1)

Es por un Destino escrito por Dios Mismo que uno llega al encuentro con el Guru. Así uno es bendecido con el 
Nombre Ambrosial del Señor, y caminando en la Voluntad del Guru, no vaga más pidiendo limosnas de beatitud.  	

	 (2)

yapaju ta eko nama.
avar nirafal kama. ||1|| raja-o.
ih man iti jath karaju fun netara-o nid na ave.
rasna nam yapaju tab mathi-e in biDh amrit pavhu. ||2||
man sampat yit sat sar navan bhavan pati taripat kare.
puya paran sevak ye seve inH biDh sajib ravat raje. ||3||
kahde kajeh kaje kaji yaveh tum sar avar na ko-i.
bhagat hin Nanak yan yampe ja-o salaji sacha so-i. ||4||1||
suhi mehla 1 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
antar vase na bajar ya-e.
amrit chjod kaje bikj kja-e. ||1||
esa gi-an yapaju man mere.
jovhu chakar sache kere. ||1|| raja-o.
gi-an Dhi-an sabh ko-i rave.
baNDhan baNDhi-a sabh yag bhave. ||2||
seva kare so chakar jo-e.
yal thal maji-al rav raji-a so-e. ||3||
ham naji change bura naji ko-e.
paranvat Nanak tare so-e. ||4||1||2||
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suhi mehla 1 ghar 6
ik-oNkar satgur parsad.
uyal keha chilkana ghotim kalrji mas.
Dhoti-a yuth na utre ye sa-o Dhova tis. ||1||
sean se-i nal me chaldi-a nal chalaNniH.
yithe lekja mangi-e tithe kjarje disann. ||1|| raja-o.
kothe mandap marji-a pashu chitvi-aja.
dhathi-a kamm na avnHi vichaju sakj-ni-aja. ||2||
baga bage kaprje tirath manyh vasaNniH.
ghut ghut yi-a kjavne bage na kaji-aniH. ||3||
simmal rukj sarir me meyan dekj bhulaNniH.
se fal kamm na avnHi te gun me tan jaNniH. ||4||
anDhule bjar utha-i-a dugar vat bajut.
akji lorji na laja ja-o charh langha kit. ||5||
chakri-a chang-a-i-a avar si-anap kit.
Nanak nam samal tuN baDha chhuteh yit. ||6||1||3||
suhi mehla 1.
yap tap ka banDh berjula yit langheh vajela.
na sarvar na uchhle esa panth suhela. ||1||
tera eko nam manyith-rja rata mera chola sad rang 
dhola. ||1|| raja-o.
sean chale pi-ari-a ki-o mela jo-i.
ye gun joveh ganth-rji-e melega so-i. ||2||
mili-a jo-e na vichhurje ye mili-a jo-i.
ava ga-on nivari-a he sacha so-i. ||3||
ha-ume mar nivari-a sita he chola.
gur bachni fal pa-i-a sah ke amrit bola. ||4||
Nanak kaje sajelijo sajo kjara pi-ara.
ham sah keri-a dasi-a sacha kjasam jamara. ||5||2||4||
suhi mehla 1.
yin ka-o bhaNde bha-o tina savarasi.
sukji kare pasa-o dukj visarasi.
sahsa mule naji sarpar tarsi. ||1||
tinHa mili-a gur a-e yin ka-o likji-a.
amrit jar ka na-o deve dikji-a.
chaleh satgur bha-e bhaveh na bjikji-a. ||2||
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jw kau mhlu hjUir dUjy invY iksu ] dir  
drvwxI nwih mUly puC iqsu ] CutY qw kY boil 
swihb ndir ijsu ]3] Gly Awxy Awip ijsu 
nwhI dUjw mqY koie ] Fwih auswry swij jwxY 
sB soie ] nwau nwnk bKsIs ndrI krmu 
hoie ] 
  
4]3]5] sUhI mhlw 1 ] BWfw hCw soie jo 
iqsu BwvsI ] BWfw Aiq mlIxu Doqw hCw n 
hoiesI ] gurU duAwrY hoie soJI pwiesI ] eyqu 
duAwrY Doie hCw hoiesI ] mYly hCy kw vIcwru 
Awip vrqwiesI ] mqu ko jwxY jwie AgY 
pwiesI ] jyhy krm kmwie qyhw hoiesI ] 
AMimRqu hir kw nwau Awip vrqwiesI ] ci-
lAw piq isau jnmu svwir vwjw vwiesI ] 
mwxsu ikAw vycwrw iqhu lok suxwiesI ] nwnk 
Awip inhwl siB kul qwrsI ]1]4]6] sUhI 
mhlw 1 ] jogI hovY jogvY BogI hovY Kwie ] 
qpIAw hovY qpu kry qIriQ mil mil nwie 
]1] qyrw sdVw suxIjY BweI jy ko bhY Alwie 
]1] rhwau ] jYsw bIjY so luxy jo Kty suo 
Kwie ] AgY puC n hoveI jy sxu nIswxY jwie 
]2] qYso jYsw kwFIAY jYsI kwr kmwie ] 
jo dmu iciq n AwveI so dmu ibrQw jwie 
]3] iehu qnu vycI bY krI jy ko ley ivkwie 
] nwnk kMim n AwveI ijqu qin nwhI scw 
nwau ]4]5]7] 

sUhI mhlw 1 Gru 7
<> siqgur pRswid ] jogu n iKMQw jogu n 
fMfY jogu n Bsm cVweIAY ] jogu n muMdI mUMif 
mufwieAY jogu n isM|I vweIAY ] AMjn mwih 
inrMjin rhIAY jog jugiq iev pweIAY ]1] 
glI jogu n hoeI ] eyk idRsit kir smsir 
jwxY jogI khIAY soeI ]1] rhwau ] jogu n 
bwhir mVI mswxI jogu n qwVI lweIAY ] jogu 
n dyis idsMqir BivAY jogu n qIriQ nweIAY 
] AMjn mwih inrMjin rhIAY jog jugiq iev 
pweIAY ]2] siqguru BytY qw shsw qUtY Dwvqu 
vrij rhweIAY ] inJru JrY shj Duin lwgY 
Gr hI prcw pweIAY ] AMjn mwih inrMjin 
rhIAY jog jugiq iev pweIAY ]3] nwnk 
jIviqAw mir rhIAY AYsw jogu kmweIAY ] 
vwjy bwJhu isM|I vwjY qau inrBau pdu pweIAY  
] AMjn mwih inrMjin rhIAY jog jugiq qau 
pweIAY ]4]1]8] sUhI mhlw 1 ] kaux 
qrwjI kvxu qulw qyrw kvxu srwPu bulwvw ] 
kauxu gurU kY pih dIiKAw lyvw kY pih mulu 
krwvw 
 
]1] myry lwl jIau qyrw AMqu n jwxw ] qUM 
jil Qil mhIAil Birpuir lIxw qUM Awpy 
srb smwxw ]1] rhwau ] mnu qwrwjI icqu 
qulw qyrI syv srwPu kmwvw ] Gt hI BIqir 
so shu qolI ien ibiD icqu rhwvw ]2]

Aquél que vive en la Presencia del Señor, ¿por qué debe postrarse ante otro? Desde la Puerta del Señor él es 
escoltado hasta Su Corte. Uno es redimido a través de la Palabra del Shabd de aquel ser que tiene la Gracia de Dios 
consigo. 	 (3)

El Señor es Quien nos manda al mundo y haciéndolo, no toma consejo de nadie más.
Él es Quien construye y destruye todo y conoce el estado íntimo de todos; Él es Quien nos bendice con Su 

Nombre, oh, dice Nanak, el Nombre del Señor es la Bendición dada a quienes reciben Su Misericordia y Su 
Gracia.  	 (4-3-5)     P. 730.

Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El cuerpo es puro en sí; mas un cuerpo manchado no se limpia ni aun lavándolo. A Través del Gurdwara, la Puerta 
del Guru uno obtiene el Entendimiento, y lavándolo a través de esta Puerta, se vuelve Puro. Aún la distinción entre 
lo pío y lo impío la hace sólo el Señor; no nos ilusionemos con la certeza de alcanzar de forma automática el reposo 
después de esta vida, pues uno se convierte en el resultado de sus propias acciones.

El Mismo Señor confiere el Nombre Ambrosial del Señor, y si lo hace, ese ser parte con Honor, su vida es embellecida 
y redimida, y las trompetas resuenan con Su Gloria. ¿Por qué hablar de los pobres mortales? Su Gloria hará eco a través 
de los tres mundos.

Oh, dice Nanak, él será bendecido y salvará a los suyos y a todas sus generaciones. 	 (1-4-6)

Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El Yogui practica Yoga, el hedonista continúa existiendo enfocado en los placeres sensoriales. El penitente practica 
penitencias y lava su cuerpo en los lugares de peregrinaje.  	 (1)

Yo sólo busco escuchar Tu Llamado, oh Amor, si sólo alguien Lo recitara para mí.	(1-Pausa)
Lo que uno siembra, eso cosecha; lo que uno gana, eso come, pero no se le pedirán cuentas después a aquél que 

parte con la Clave del Nombre del Señor. 	 (2)
Uno es conocido a través de sus acciones y todo momento en el que uno no disfruta del Señor, es tiempo 

perdido.	 (3)
Me pondría en oferta para el Señor, si solamente Él me comprara. Dice Nanak, de nada sirve el cuerpo si en él no 

se enaltece el Verdadero Nombre del Señor. 	 (4-5-7)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La Yoga no consiste en vestirse con harapos, ni en portar el bastón del Yogui, ni en untarse el cuerpo de cenizas; 
tampoco, en usar aretes, ni en rasurarse la cabeza, ni en soplar el corno. 

Es permaneciendo desapegado en medio de la suciedad del mundo, la forma como se obtiene el Verdadero Estado 
de Yoga.	 (1)

Con sólo palabras y discursos claros, la Yoga no es obtenida, quien contempla todo con mirada  equitativa y sabe 
que todo es uno y lo mismo, sólo él es el verdadero Yogui.  	 (1-Pausa)

Yoga no es rendir culto en tumbas o crematorios, ni buscar el trance mental.
Yoga no consiste en vagar por el mundo, ni en bañarse en los lugares de peregrinaje. 
Sólo permaneciendo puro en medio de la suciedad del mundo, es que se obtiene el Verdadero Estado de Yoga. 	

			  (2)
Si uno encuentra al Guru Perfecto, sus dudas son suprimidas y así termina con la inquietud de la mente. Entonces el 

Néctar es rociado, la Melodía Celestial resuena y en lo profundo del ser la Sabiduría es obtenida. Sí, conservándose puro 
en medio de la suciedad del mundo, es la forma de obtener el Estado Verdadero de Yoga. 	(3)

Dice Nanak, permanece muerto en tu ego mientras vivas; practica tal Yoga que cuando el corno pueda ser tocado 
sin ser soplado, obtengas el Estado de vivir sin miedo y de forma Digna.

Sí, conservándose puro en medio de la suciedad del mundo, es la forma de obtener el Estado Verdadero de Yoga.	
			  (4-1-8)

Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

¿Hay alguna balanza o pesa, oh Señor, para calcular Tu Gloria? ¿Hay algún instrumento para medir Tu Magnificencia? 
Dime, ¿qué Guru me podrá instruir en Tu Conocimiento? ¿A quién puedo pedir que evalúe Tu Majestuosidad?	

	 (1)     P. 731.
Oh mi Bienamado, no conozco Tu fin, Tú, Quien prevaleces en la tierra, en las aguas y hasta en las regiones 

inferiores. Tú lo abarcas todo. La mente es la balanza, la Conciencia son las pesas, el Servicio a Ti es el parámetro, en 
lo profundo de mi corazón, peso a mi Señor y así enfoco mi Conciencia.  	 (2)

ya ka-o majal heur duye nive kis.
dar darvani naji mule puchh tis.
chhute ta ke bol sajib nadar yis. ||3||
ghale ane ap yis naji duya mate ko-e.
dhaji usare se yane sabh so-e.
na-o Nanak bakjsis nadri karam jo-e. ||4||3||5||
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suhi mehla 1.
bhaNda jachha so-e yo tis bhavsi.
bhaNda at malin Dhota jachha na jo-isi.
guru du-are jo-e soyhi pa-isi.
et du-are Dho-e jachha jo-isi.
mele jachhe ka vicjar ap varta-isi.
mat ko yane ya-e age pa-isi.
yee karam kama-e tea jo-isi.
amrit jar ka na-o ap varta-isi.
chali-a pat si-o yanam savar vea va-isi.
manas ki-a vechara tihu lok suna-isi.
Nanak ap nihal sabh kul tarsi. ||1||4||6||
suhi mehla 1.
yogi jove yogve bjogi jove kja-e.
tapi-a jove tap kare tirath mal mal na-e. ||1||
tera sad-rja suniye bha-i ye ko baje ala-e. ||1|| raja-o.
yesa biye so lune yo kjate so kja-e.
age puchh na jova-i ye san nisane ya-e. ||2||
teso yesa kadhi-e yesi kar kama-e.
yo dam chit na avi so dam birtha ya-e. ||3||
ih tan vechi be kari ye ko la-e vika-e.
Nanak kamm na avi yit tan naji sacha na-o. ||4||5||7||
suhi mehla 1 ghar 7
ik-oNkar satgur parsad.
yog na kjintha yog na dande yog na bhasam charja-i-e.
yog na mundi mund muda-i-e yog na sinyi va-i-e.
anyan maji niranyan raji-e yog yugat iv pa-i-e. ||1||
gali yog na jo-i.
ek darisat kar samsar yane yogi kaji-e so-i. ||1|| raja-o.
yog na bajar marji masani yog na tarji la-i-e.
yog na des disantar bhavi-e yog na tirath na-i-e.
anyan maji niranyan raji-e yog yugat iv pa-i-e. ||2||
satgur bhete ta sahsa tute Dhavat vare raja-i-e.
niyjar yjare sahy Dhun lage ghar hi parcha pa-i-e.
anyan maji niranyan raji-e yog yugat iv pa-i-e. ||3||
Nanak yivti-a mar raji-e esa yog kama-i-e.
vee beaju sinyi vee ta-o nirbha-o pad pa-i-e.
anyan maji niranyan raji-e yog yugat ta-o pa-i-e. 
||4||1||8||
suhi mehla 1.
ka-un tarei kavan tula tera kavan saraf bulava.
ka-un guru ke peh dikji-a leva ke peh mul karava. ||1||
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mere lal yi-o tera ant na yana.
tuN yal thal maji-al bharipur lina tuN ape sarab 
samana. ||1|| raja-o.
man tarei chit tula teri sev saraf kamava.
ghat hi bjitar so sajo toli in biDh chit rajava. ||2||
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Awpy kMfw qolu qrwjI Awpy qolxhwrw ] Awpy 
dyKY Awpy bUJY Awpy hY vxjwrw ]3] AMDulw 
nIc jwiq prdysI iKnu AwvY iqlu jwvY ] qw 
kI sMgiq nwnku rhdw ikau kir mUVw pwvY 
]4]2]9] 

rwgu sUhI mhlw 4 Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

min rwm nwmu AwrwiDAw gur sbid gurU gur 
ky ] siB ieCw min qin pUrIAw sBu cUkw 
fru jm ky ]1] myry mn gux gwvhu rwm nwm 
hir ky ] guir quTY mnu prboiDAw hir pIAw 
rsu gtky ]1] rhwau ] sqsMgiq aUqm 
siqgur kyrI gun gwvY hir pRB ky ] hir 
ikrpw Dwir mylhu sqsMgiq hm Dovh pg 
jn ky ]2] rwm nwmu sBu hY rwm nwmw rsu 
gurmiq rsu rsky ] hir AMimRqu hir  jlu 
pwieAw sB lwQI iqs iqs ky ]3] hmrI 
jwiq pwiq guru siqguru hm vyicE isru gur 
ky ] jn nwnk nwmu pirE gur cylw gur 
rwKhu lwj jn ky ]4]1] sUhI mhlw 4 ] 
hir hir nwmu BijE purKoqmu siB ibnsy 
dwld dlGw ] Bau jnm mrxw myitE gur 
sbdI hir AsiQru syiv suiK smGw ]1] 
myry mn Bju rwm nwm Aiq iprGw ] mY mnu 
qnu Arip DirE gur AwgY isru vyic lIE 
muil mhGw ]1] rhwau ] nrpiq rwjy rMg 
rs mwxih ibnu nwvY pkiV KVy siB klGw 
] Drm rwie isir fMfu lgwnw iPir pCuqwny 
hQ PlGw ]2] hir rwKu rwKu jn ikrm 
qumwry srxwgiq purK pRiqplGw ] drsnu 
sMq dyhu suKu pwvY pRB loc pUir jnu qumGw 
]3] qum smrQ purK vfy pRB suAwmI mo kau 
kIjY dwnu hir inmGw ] jn nwnk nwmu imlY 
suKu pwvY hm nwm ivthu sd GumGw ]4]2] 
sUhI mhlw 4 ] hir nwmw hir rM|u hY hir 
rM|u mjITY rM|u ] guir quTY hir rMgu 
  
cwiVAw iPir bhuiV n hovI BM|u ]1] myry 
mn hir rwm nwim kir rM|u ] guir quTY 
hir aupdyisAw hir ByitAw rwau insM|u ]1] 
rhwau ] muMD ieAwxI mnmuKI iPir Awvx 
jwxw AM|u ] hir pRBu iciq n AwieE min 
dUjw Bwau shlµ|u ]2] hm mYlu Bry duhcwrI-
Aw hir rwKhu AMgI AM|u ] guir AMimRq sir 
nvlwieAw siB lwQy iklivK pM|u ]3] hir 
dInw dIn dieAwl pRBu sqsMgiq mylhu sM|u 
] imil sMgiq hir rMgu pwieAw jn nwnk 
min qin rM|u ]4]3] sUhI mhlw 4 ] hir 
hir krih inq kptu kmwvih ihrdw suDu n 
hoeI ] Anidnu krm krih bhuqyry supnY suKu 
n hoeI ]1] igAwnI gur ibnu Bgiq n hoeI 
] korY rMgu kdy n cVY jy locY sBu koeI ]1] 
rhwau ] jpu qp sMjm vrq kry pUjw mnmuK 
rogu n jweI ] AMqir rogu mhw AiBmwnw dUjY 
Bwie KuAweI ]2] bwhir ByK bhuqu cqurweI 
mnUAw dh idis DwvY ] haumY ibAwipAw 
sbdu n cIn@Y iPir iPir jUnI AwvY ]3] 
nwnk ndir kry so bUJY so jnu nwmu iDAwey 
] gur prswdI eyko bUJY eyksu mwih smwey 
]4]4] 

Tú Mismo eres la Balanza, Tú Mismo las Pesas, y Tú Quien toma la medida, Tú Mismo ves, Tú Mismo conoces, 
Tú Mismo eres el Mercader de Tus Virtudes. 	 (3)

Mi mente está ciega, es de baja ralea y ajena a mí; viene y en un instante se va, en esa mente Nanak habita; ¿cómo 
este tonto podrá, obtener a su Señor?	 (4‑2‑9)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Mi mente alaba y adora el Nombre del Señor; a través del Guru y de la Palabra del Shabd, todos los deseos de mi 
mente son concedidos y el miedo a la muerte es suprimido. 

Oh mi mente, alaba al Señor y al Nombre del Señor.	 (1)
Oh, mente mía, canta las Gloriosas Alabanzas del Nombre del Señor y cuando el Guru esté Complacido y Satisfecho, 

la mente será instruida, y de manera gozosa podrá beber de la Sutil Esencia del Señor. 	(1‑Pausa)
La Saad Sangat, la Congregación del Verdadero Guru, es sublime y maravillosa, pues ahí se cantan las Gloriosas 

Alabanzas del Señor. Bendíceme con Tu Misericordia, oh Señor y úneme a la Saad Sangat, ahí podré lavar los Pies de 
Tus Humildes Sirvientes. 	 (2)

El Nombre del Señor es todo, es la Esencia de la Enseñanzas del Guru; el Jugo, la Dulzura de todo. He encontrado el Néctar 
Ambrosial, el Agua Divina del Nombre del Señor y la sed de mis pasiones en calma está. 	 (3)

El Guru, el Verdadero Guru es mi casta y mi honor; a Él le he entregado mi cabeza. Al Sirviente Nanak le llaman 
chela, el Discípulo del Guru, oh Guru, salva el honor de Tu Sirviente.	 (4-1)

Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Contemplo el Nombre del Señor, Sublime Espíritu Divino, soy liberado de la pobreza de mi mente, el miedo a la 
cadena de nacimientos y muertes desaparece con la Palabra del Shabd del Guru. Meditando en el Señor Eterno, me he 
sumergido en Su Paz.  	 (1)

Mi mente contempla el Nombre Amoroso del Señor; sirvo a mi Guru en cuerpo y Alma y le entrego mi cabeza a Él, 
que es para mí lo más venerado.	 (1‑Pausa)

Los reyes viven de festejo en festejo, pero sin el Nombre del Señor, Yama los destruye con sus garras. El Juez de la 
Ley les golpea la cabeza y ellos se arrepienten y se lamentan. 	 (2)

Sálvanos, oh Dios, sálvanos; somos Tus humildes Esclavos y buscamos protección en Tu Santuario. Oh Sostenedor, 
bendíceme con la Visión del Santo para que logre la Paz; cólmame, oh Señor, pues pertenezco a Ti. 	                 (3)

Eres nuestro Señor Sublime, eres el Espíritu Divino; con humildad pedimos Tu Bendición.
Bendícenos con Tu Nombre para que obtengamos la Paz. Oh Señor, ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Nombre. 	

					  (4‑2)

Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Nombre del Señor se encuentra en el Amor del Señor; el Amor del Señor, como el carmesí, es de color profundo. Si el Guru 
por su Misericordia nos tiñe con el Color del Señor, ese Color no se desvanece nunca. 	 (1)     P. 732.

Oh mi mente, habita en el Amor del Señor. El Guru, Satisfecho y Complacido, me contó del Señor y mi Soberano 
Señor Rey me encontró de inmediato. 	 (1‑Pausa) 

El voluntarioso Manmukj es como la novia ignorante que vive en su falso ego y así nace y muere; el Señor no llega 
a su conciencia, pues su mente vive en la dualidad. 	 (2)

Somos unos míseros tontos, cometemos errores sin conducción; oh Dios, abrázanos en Tu Ser. Mira, el Guru me 
bañó en Aguas de Ambrosía, y toda la negrura de mi desatino fue lavada.   	 (3)

Eres el Soporte del débil, por Piedad, guíame hasta la Compañía de los Santos. Así me podré unir a Ti, oh mi Dios, 
y mi cuerpo y mi mente se fundirán en Tu Amor. 	 (4‑3)

Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El hombre recita el Nombre del Señor, Jar, Jar, pero practica la maldad y el engaño; así su mente nunca estará Pura. 
Uno realiza toda clase de buenas acciones, pero no logra tener Paz ni en sueños. 	 (1)

Oh erudito, no se puede alabar al Señor sin la Gracia del Guru, pues así como la tela que no es debidamente tratada 
no se tiñe, así la mente sin conducción no absorbe el Color del Señor.          	 (1‑Pausa)

No liberan del mal al egocéntrico la concentración, las austeridades, las disciplinas, los ayunos, ni lo que él pregona, 
pues la enfermedad es su propio ego, y su destrucción es la idea del otro. 	 (2)

Por fuera parece impecable, vestido como un santo, pero su mente vaga por todas partes.
Embobinado en la idea de sí mismo, no medita en la Palabra del Shabd y así reencarna una y otra vez.	  (3)
Dice Nanak, aquél que obtiene la Gracia del Señor lo sabe todo y así vive contemplando el Nombre de Dios. 

Por la Gracia del Guru conoce al Ser Supremo y se funde en el Uno Solo. 	 (4‑4)

ape kanda tol tarei ape tolanjara.
ape dekje ape buyhe ape he vanyara. ||3||
anDhula nich yat pardesi kjin ave til yave.
ta ki sangat Nanak rahda ki-o kar murja pave. ||4||2||9||
rag suhi mehla 4 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
man ram nam araDhi-a gur sabad guru gur ke.
sabh ichha man tan puri-a sabh chuka dar yam ke. ||1||
mere man gun gavhu ram nam jar ke.
gur tuthe man parboDhi-a jar pi-a ras gatke. ||1|| raja-o.
satsangat utam satgur keri gun gave jar parabh ke.
jar kirpa Dhar melhu satsangat jam Dhovah pag yan ke. 
||2||
ram nam sabh he ram nama ras gurmat ras raske.
jar amrit jar yal pa-i-a sabh lathi tis tis ke. ||3||
hamri yat pat gur satgur jam vechi-o sir gur ke.
yan Nanak nam pari-o gur chela gur rakjo le yan ke. ||4||1||
suhi mehla 4.
jar jar nam bhei-o purkjotam sabh binse dalad dalgha.
bha-o yanam marna meti-o gur sabdi jar asthir sev sukj 
samgha. ||1||
mere man bhe ram nam at pirgha.
me man tan arap Dhari-o gur age sir vech li-o mul 
mahgha. ||1|| raja-o.
narpat ree rang ras maneh bin nave pakarh kjarje sabh 
kalgha.
Dharam ra-e sir dand lagana fir pachhutane jath falgha. ||2||
jar rakj rakj yan kiram tumare sarnagat purakj 
partipalagha.
darsan sant de sukj pave parabh loch pur yan tumgha. ||3||
tum samrath purakj vade parabh su-ami mo ka-o kiye 
dan jar nimgha.
yan Nanak nam mile sukj pave jam nam vitaju sad 
ghumgha. ||4||2||
suhi mehla 4.
jar nama jar rany he jar rany meithe rany.
gur tuthe jar rang charji-a fir bajurh na jovi bhany. ||1||
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mere man jar ram nam kar rany.
gur tuthe jar updesi-a jar bheti-a ra-o nisany. ||1|| raja-o.
munDh i-ani manmukji fir avan yana any.
jar parabh chit na a-i-o man duya bha-o sahlanny. ||2||
ham mel bhare duhchari-a jar rakjo angi any.
gur amrit sar navla-i-a sabh lathe kilvikj pany. ||3||
jar dina din da-i-al parabh satsangat melhu sany.
mil sangat jar rang pa-i-a yan Nanak man tan rany. ||4||3||
suhi mehla 4.
jar jar karaji nit kapat kamaveh hirda suDh na jo-i.
an-din karam karaji bajutere supne sukj na jo-i. ||1||
gi-ani gur bin bhagat na jo-i.
kore rang kade na charje ye loche sabh ko-i. ||1|| raja-o.
yap tap sanyam varat kare puya manmukj rog na ya-i.
antar rog maja abjimana duye bha-e kju-a-i. ||2||
bajar bhekj bajut chatura-i manu-a dah dis Dhave.
ha-ume bi-api-a sabad na chinHe fir fir yuni ave. ||3||
Nanak nadar kare so buyhe so yan nam Dhi-a-e.
gur parsadi eko buyhe ekas maji sama-e. ||4||4||
 



616

sUhI mhlw 4 Gru 2
<> siqgur pRswid ]

gurmiq ngrI Koij KojweI ] hir hir nwmu 
pdwrQu pweI ]1] myrY min hir hir sWiq 
vsweI ] iqsnw Agin buJI iKn AMqir 
guir imilAY sB BuK gvweI ]1] rhwau ] 
hir gux gwvw jIvw myrI mweI ] siqguir 
dieAwil gux nwmu idRVweI ]2] hau hir 
pRBu ipAwrw FUiF FUFweI ] sqsMgiq imil 
hir rsu pweI ]3] Duir msqik lyK ilKy 
hir pweI ] guru nwnku quTw mylY hir BweI 
]4]1]5] sUhI mhlw 4 ] hir ik®pw kry 
min hir rMgu lwey ] gurmuiK hir hir nwim 
smwey ]1] hir rMig rwqw mnu rMg mwxy ] 
sdw Anµid rhY idn rwqI pUry gur kY sbid 
smwxy ]1] rhwau ] hir rMg kau locY sBu 
koeI ] gurmuiK rMgu clUlw hoeI ]2] mnmuiK 
mugDu nru korw hoie 
  
] jy sau locY rMgu n hovY koie ]3] ndir kry 
qw siqguru pwvY ] nwnk hir ris hir rMig 
smwvY ]4]2]6] sUhI mhlw 4 ] ijhvw 
hir ris rhI AGwie ] gurmuiK pIvY shij 
smwie ]1] hir rsu jn cwKhu jy BweI ] 
qau kq Anq swid loBweI ]1] rhwau ] 
gurmiq rsu rwKhu aur Dwir ] hir ris rwqy 
rMig murwir ]2] mnmuiK hir rsu cwiKAw 
n jwie ] haumY krY bhuqI imlY sjwie ]3] 
ndir kry qw hir rsu pwvY ] nwnk hir 
ris hir gux gwvY ]4]3]7] 

sUhI mhlw 4 Gru 6
<> siqgur pRswid ] 

nIc jwiq hir jpiqAw auqm pdvI pwie ] 
pUChu ibdr dwsI suqY iksnu auqirAw Gir 
ijsu jwie ]1] hir kI AkQ kQw sunhu jn 
BweI ijqu shsw dUK BUK sB lih jwie ]1] 
rhwau ] rivdwsu cmwru ausqiq kry hir 
kIriq inmK iek gwie ] piqq jwiq au-
qmu BieAw cwir vrn pey pig Awie ]2] 
nwmdyA pRIiq lgI hir syqI loku CIpw khY 
bulwie ] KqRI bRwhmx ipiT dy Cofy hir nw-
mdyau lIAw muiK lwie ]3] ijqny Bgq 
hir syvkw muiK ATsiT qIrQ iqn iqlku  
kFwie ] jnu nwnku iqn kau Anidnu prsy 
jy ik®pw kry hir rwie ]4]1]8] sUhI 
mhlw 4 ] iqn@I AMqir hir AwrwiDAw ijn 
kau Duir iliKAw ilKqu illwrw ] iqn kI 
bKIlI koeI ikAw kry ijn kw AMgu kry myrw 
hir krqwrw ]1] hir hir iDAwie mn 
myry mn iDAwie hir jnm jnm ky siB dUK 
invwrxhwrw ]1] rhwau ]

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Instruido por el Guru he buscado a través del territorio de mi cuerpo y ahí encontré el Tesoro del Nombre del 
Señor, Jar, Jar.	 (1)

El Señor, Jar, Jar, trajo Paz a mi mente, el fuego de mi deseo se extinguió en un instante; encontrando al Guru mi 
hambre se satisfizo. 	 (1‑Pausa)

Oh mi madre, sólo vivo si alabo a mi Señor. Cuando el Guru, por su Misericordia, me bendice con el Nombre, 
despierto a los Méritos de mi Dios. 	 (2)

Busco siempre a mi Amado Señor y conociendo a los Santos, soy bendecido con la Esencia Divina. 	 (3)
Tal es el decreto de mi Destino, obtener a mi Señor.
Cuando el Guru muestra Su Compasión, nos guía hacia nuestro Dios.	 (4 ‑1‑5)

Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Señor, por su Misericordia, lo colma a uno de Amor; cuando lo hace, uno voltea hacia Él fundiéndose en Su 
Nombre. 	 (1)

Imbuido en el Amor del Señor, la mente se deleita en Dicha; noche y día uno permanece sumergido en el Éxtasis 
de la Palabra del Shabd del Guru. 	 (1‑Pausa)

Todos añoran el Amor de Dios, pero sólo el Gurmukj voltea hacia Dios y es teñido con Su Color Profundo.  	
					  (2)

El voluntarioso e ignorante Manmukj queda pálido y sin color. 	 P. 733.
Por más que lo desee, no será bendecido con el Amor del Señor.	 (3)
Cuando el Señor nos muestra Su Misericordia, somos guiados hasta el Verdadero Guru y saboreando la Esencia 

del Señor, nos fundimos en el Amor de Dios. 	 (4‑2‑6) 

Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Mis labios están saciados al saborear la Esencia del Señor; quien se vuelve hacia Dios, participa de Ésta y se 
integra en el Equilibrio. 	 (1)

Oh devoto hermano, si uno probara el Sabor de la Esencia del Señor, no amaría ningún otro sabor. 	 (1‑Pausa)
Enaltece el Amor del Señor en tu corazón; fundido en Su Amor, estarás siempre en Éxtasis. 	(2)
El ególatra no conoce el Sabor del Señor; actúa desde su falsa conciencia y sufre. 	 (3)
Es por la Gracia del Señor que uno es bendecido con la Esencia Divina; y fundido en Su Amor, Oh, dice Nanak, 

canta Su Alabanza.  	 (4‑3‑7)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Contemplando al Señor, la gente de baja casta obtiene un Estado de Gracia; pregúntale a Vidura, el hijo de la 
esclava con quien Krishna eligió vivir. Oh hermano, escucha el Shabd de la Palabra Inefable del Señor que te libera de 
tu duda, de tus aflicciones y del hambre.	 (1‑Pausa)

Ravidas, el curtidor, alabó a su Señor, y aun siendo de una baja casta fue purificado; las demás castas se postraron 
a sus pies. 	 (2)

Namdev amó a su Señor, y aunque la gente lo llamaba grabador de telas, el Señor lo abrazó en Su Pecho sin reparar 
en su condición social. 	 (3)

Ser Devoto del Señor es como recibir en la frente la unción de los sesenta y ocho lugares santos. Nanak añora 
alcanzar la Gracia del Devoto, la Visión del Señor a cada momento. 	 (4‑1‑8)

Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Sólo contemplaron a su Señor aquéllos que alcanzaron el Designio Divino. 
¿Quién, entonces, podrá calumniar al que ha sido llamado por el Señor?	 (1)
Contempla a tu Señor, oh mi mente, y Él te liberará de las aflicciones de todas las épocas.	(1‑Pausa)

suhi mehla 4 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
gurmat nagri kjoy kjoya-i.
jar jar nam padarath pa-i. ||1||
mere man jar jar saNt vasa-i.
tisna agan buyhi kjin antar gur mili-e sabh bhukj 
gava-i. ||1|| raja-o.
jar gun gava yiva meri ma-i.
satgur da-i-al gun nam darirja-i. ||2||
ha-o jar parabh pi-ara dhudh dhudha-i.
satsangat mil jar ras pa-i. ||3||
Dhur mastak lekj likje jar pa-i.
gur Nanak tutha mele jar bha-i. ||4||1||5||
suhi mehla 4.
jar kirpa kare man jar rang la-e.
gurmukj jar jar nam sama-e. ||1||
jar rang rata man rang mane.
sada anand raje din rati pure gur ke sabad samane. 
||1|| raja-o.
jar rang ka-o loche sabh ko-i.
gurmukj rang chalula jo-i. ||2||
manmukj mugaDh nar kora jo-e.
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ye sa-o loche rang na jove ko-e. ||3||
nadar kare ta satgur pave.
Nanak jar ras jar rang samave. ||4||2||6||
suhi mehla 4.
yihva jar ras raji agha-e.
gurmukj pive sahy sama-e. ||1||
jar ras yan chakjaju ye bha-i.
ta-o kat anat sad lobha-i. ||1|| raja-o.
gurmat ras rakjo ur Dhar.
jar ras rate rang murar. ||2||
manmukj jar ras chakji-a na ya-e.
ha-ume kare bajuti mile sea-e. ||3||
nadar kare ta jar ras pave.
Nanak jar ras jar gun gave. ||4||3||7||
suhi mehla 4 ghar 6
ik-oNkar satgur parsad.
nich yat jar yapti-a utam padvi pa-e.
puchhaju bidar dasi sute kisan utri-a ghar yis ya-e. ||1||
jar ki akath katha sunhu yan bha-i yit sahsa dukj 
bhukj sabh leh ya-e. ||1|| raja-o.
ravidas chamar ustat kare jar kirat nimakj ik ga-e.
patit yat utam bha-i-a cjar varan pa-e pag a-e. ||2||
namde-a parit lagi jar seti lok chhipa kaje bula-e.
kjatri barahman pith de chjode jar namde-o li-a 
mukj la-e. ||3||
yitne bhagat jar sevka mukj athsath tirath tin tilak kadha-e.
yan Nanak tin ka-o an-din parse ye kirpa kare jar 
ra-e. ||4||1||8||
suhi mehla 4.
tinHi antar jar araDhi-a yin ka-o Dhur likji-a likjat lilara.
tin ki bakjili ko-i ki-a kare yin ka ang kare mera jar 
kartara. ||1||
jar jar Dhi-a-e man mere man Dhi-a-e jar yanam 
yanam ke sabh dukj nivaranjara. ||1|| raja-o.
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Duir Bgq jnw kau bKisAw hir AMimRq 
Bgiq BMfwrw ] mUrKu hovY su aun kI rIs kry 
iqsu hliq pliq muhu kwrw ]2] sy Bgq sy 
syvkw ijnw hir nwmu ipAwrw ] iqn kI syvw 
qy hir pweIAY isir inMdk kY pvY Cwrw ]3] 
ijsu Gir ivrqI soeI jwxY jgq gur nwnk 
pUiC krhu bIcwrw ] chu pIVI Awid jugwid 
bKIlI iknY n pwieE hir syvk Bwie ins-
qwrw ]4]2]9] sUhI mhlw 4 ] ijQY hir 
AwrwDIAY iqQY hir imqu 
  
shweI ] gur ikrpw qy hir min vsY horqu 
ibiD lieAw n jweI ]1] hir Dnu sMcIAY 
BweI ] ij hliq pliq hir hoie sKweI 
]1] rhwau ] sqsMgqI sMig hir Dnu KtIAY 
hor QY horqu aupwie hir Dnu ikqY n pweI ] 
hir rqnY kw vwpwrIAw hir rqn Dnu ivhwJy 
kcY ky vwpwrIey vwik hir Dnu lieAw n 
jweI ]2] hir Dnu rqnu jvyhru mwxku hir 
DnY nwil AMimRq vylY vqY hir BgqI hir 
ilv lweI ] hir Dnu AMimRq vylY vqY kw 
bIijAw Bgq Kwie Kric rhy inKutY nwhI ] 
hliq pliq hir DnY kI Bgqw kau imlI 
vifAweI ]3] hir Dnu inrBau sdw sdw 
AsiQru hY swcw iehu hir Dnu AgnI qskrY 
pwxIAY jmdUqY iksY kw gvwieAw n jweI 
] hir Dn kau auckw nyiV n AwveI jmu 
jwgwqI fMfu n lgweI ]4] swkqI pwp kir 
kY ibiKAw Dnu sMicAw iqnw iek ivK nwil 
n jweI ] hlqY ivic swkq duhyly Bey hQhu 
CuVik gieAw AgY pliq swkqu hir drgh 
FoeI n pweI ]5] iesu hir Dn kw swhu 
hir Awip hY sMqhu ijs no dyie su hir Dnu 
lid clweI ] iesu hir DnY kw qotw kdy 
n AwveI jn nwnk kau guir soJI pweI 
]6]3]10] sUhI mhlw 4 ] ijs no hir 
supRsMnu hoie so hir guxw rvY so Bgqu so pr-
vwnu ] iqs kI mihmw ikAw vrnIAY ijs kY 
ihrdY visAw hir purKu Bgvwnu ]1] goivMd 
gux gweIAY jIau lwie siqgurU nwil iDAw-
nu ]1] rhwau ] so siqgurU sw syvw si-
qgur kI sPl hY ijs qy pweIAY prm inDwnu 
] jo dUjY Bwie swkq kwmnw AriQ durgMD 
sryvdy so inhPl sBu AigAwnu ]2] ijs 
no prqIiq hovY iqs kw gwivAw Qwie pvY so 
pwvY drgh mwnu ] jo ibnu prqIqI kptI 
kUVI kUVI AKI mItdy aun kw auqir jwiegw 
JUTu gumwnu ]3] jyqw jIau ipMfu sBu qyrw qUM 
AMqrjwmI purKu Bgvwnu ] dwsin dwsu khY 
jnu nwnku jyhw qUM krwieih qyhw hau krI 
viKAwnu ]4]4]11] 
  

sUhI mhlw 4 Gru 7
<> siqgur pRswid ] 

qyry kvn kvn gux kih kih gwvw qU swihb 
guxI inDwnw ] qumrI mihmw brin n swkau 
qUM Twkur aUc Bgvwnw ]1] 

Aquéllos a quienes el Señor bendice con Su Devoción, participan de los Tesoros de Su Nombre Ambrosial. Quien trata de 
hostilizarlos es un tonto ignorante; y así su semblante es ennegrecido aquí y después de aquí. 	 (2)

Sólo el Devoto del Señor ama Su Nombre. A través del Servicio al Señor, uno llega a Él, mientras que el calumniador 
es humillado y avergonzado. 	 (3)

Medita en lo que ha ocurrido en la Casa de Nanak, Luminaria del Mundo, sabe que la desgracia espera a los que 
difaman su Hogar. Sólo los que tienen el sentido de la Devoción son emancipados.  	 (4‑2‑9)

Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Donde sea que el Señor es Alabado y Adorado, ahí Él se vuelve el Protector y el Amigo. 	 P. 734.
Por la Gracia del Guru, el Señor llega a habitar en tu mente y de ninguna otra forma Lo puedes obtener. 	 (1)
Reúnan entonces la Riqueza del Señor, oh Hermanos del Destino, para que en este mundo y en el siguiente el Señor 

se convierta en tu Amigo y Compañero. 	 (1‑Pausa) 
Es en la Compañía de la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, en donde ganarás la Riqueza del Señor, la Cuál 

no se obtiene de ninguna otra forma o modo. El comerciante de las Joyas del Señor, compra la Riqueza de las Joyas 
del Señor. Quien comercia con vidrio barato no puede obtener la Joya del Señor, no puede hacerlo sólo con palabras 
vacías.	 (2)

La Riqueza del Señor es como las Joyas, Gemas y Rubíes, a la hora de la cita, en el Amrit Vela, las horas Ambrosiales 
de la mañana, los Devotos del Señor, amorosamente se concentran en el Señor y en Su Riqueza. Sembrando en ese 
momento el Nombre del Señor, el Devoto obtiene una cosecha inexhausta. En este mundo y en el siguiente los Devotos 
son bendecidos con la Gloria de la Riqueza del Señor.	 (3)

Nuestro Eterno Señor nos bendice generosamente con Sus Riquezas, las cuales no pueden ser arrasadas por ninguna 
tempestad, ningún ladrón puede robárselas, ni Yama, el fiscal de la muerte, puede cobrarlas en el más allá. 	 (4)

Los necios reúnen riquezas emponzoñadas, las cuales no los siguen ni siquiera un paso después de aquí. Se lamentan 
en este mundo, pues pierden sus posesiones y no encuentran Refugio después de la muerte. 	 (5)

Sólo el Señor es el Dador de Sus Riquezas; oh Santos, sólo el que es bendecido por Dios Mismo las obtiene. Son Riquezas 
que nunca se acaban; esta Sabiduría Nanak La ha recibido por la Gracia del Guru. 	 (6‑3‑10)

Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Aquél que goza de la Compasión del Señor, canta Su Alabanza; sólo él es aprobado como Devoto del Señor. Aquél 
en cuyo corazón habita Dios, participa de una Gloria Indescriptible. 	 (1)

Canta la Alabanza del Señor con todo tu corazón, enfocando tu ser en el Guru Verdadero.	 (1‑pausa)
Sólo a través del Guru Verdadero y de Su Servicio ferviente, se obtiene el Tesoro Sublime del Nombre del Señor. 

Algunos son llevados por el deseo nacido de la ignorancia y cultivan la maldad; su esfuerzo no da fruto. 	 (2)
Aquél que entona con Fe el Canto de Alabanza al Señor, es honrado en Su Corte, pero aquél que sin Fe en su 

corazón, cierra los ojos fingiendo meditar, es consumido por la vanidad de su ego.  		  (3)
Toda manifestación de vida es Creación Tuya, Oh Señor, Conocedor Íntimo, Espíritu Divino, Hacedor 

de Destinos. Dice Nanak, el Esclavo de los esclavos del Señor, oh Dios, yo recito sólo lo que Tú me haces 
recitar.  	 (4‑4‑11)     P. 735.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

¿Cuáles, cuáles de Tus Gloriosas Virtudes podría yo cantar, oh Señor? Eres el Señor y Maestro, el Tesoro de Excelencias. 
No puedo expresar Tu Gloriosa Alabanza, eres mi Maestro, Elevado y Benevolente. 	 (1)

Dhur bhagat yana ka-o bakjsi-a jar amrit bhagat 
bhandara.
murakj jove so un ki ris kare tis jalat palat muhu kara. ||2||
se bhagat se sevka yina jar nam pi-ara.
tin ki seva te jar pa-i-e sir nindak ke pave chhara. ||3||
yis ghar virti so-i yane yagat gur Nanak puchh karaju 
bichara.
chaju pirji ad yugad bakjili kine na pa-i-o jar sevak bha-e 
nistara. ||4||2||9||
suhi mehla 4.
yithe jar araDhi-e tithe jar mit saja-i.
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gur kirpa te jar man vase jorat biDh la-i-a na ya-i. ||1||
jar Dhan sanchi-e bha-i.
ye jalat palat jar jo-e sakja-i. ||1|| raja-o.
satsangti sang jar Dhan kjati-e jor the jorat upa-e jar 
Dhan kite na pa-i.
jar ratne ka vapari-a jar ratan Dhan vihee kache ke 
vapari-e vak jar Dhan la-i-a na ya-i. ||2||
jar Dhan ratan yavear manak jar Dhane nal amrit vele 
vate jar bhagti jar liv la-i.
jar Dhan amrit vele vate ka biyi-a bhagat kja-e kjarach 
raje nikjute naji.
halat palat jar Dhane ki bhagta ka-o mili vadi-a-i. ||3||
jar Dhan nirbha-o sada sada asthir he sacha ih jar Dhan 
agni taskare pani-e yamdute kise ka gava-i-a na ya-i.
jar Dhan ka-o uchka nerh na avi yam yagati dand na 
laga-i. ||4||
sakti pap kar ke bikji-a Dhan sanchi-a tina ik vikj nal 
na ya-i.
halte vich sakat duhele bha-e jathaju chhurjak ga-i-a age 
palat sakat jar dargeh dho-i na pa-i. ||5||
is jar Dhan ka saju jar ap he santaju yis no de-e so jar 
Dhan lad chala-i.
is jar Dhane ka tota kade na avi yan Nanak ka-o gur 
soyhi pa-i. ||6||3||10||
suhi mehla 4.
yis no jar suparsan jo-e so jar guna rave so bhagat so 
parvan.
tis ki majima ki-a varni-e yis ke hirde vasi-a jar purakj 
bhagvan. ||1||
govind gun ga-i-e yi-o la-e satguru nal Dhi-an. ||1|| raja-o.
so satguru sa seva satgur ki safal he yis te pa-i-e param 
niDhan.
yo duye bha-e sakat kamna arath durganDh sarevde so 
nihfal sabh agi-an. ||2||
yis no partit jove tis ka gavi-a tha-e pave so pave 
dargeh man.
yo bin partiti kapti kurji kurji akji mitde un ka utar ya-iga 
yhuth guman. ||3||
yeta yi-o pind sabh tera tuN antaryami purakj bhagvan.
dasan das kaje yan Nanak yeha tuN kara-iji tea ja-o kari 
vakji-an. ||4||4||11||
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suhi mehla 4 ghar 7
ik-oNkar satgur parsad.
tere kavan kavan gun kaji kaji gava tu sajib guni 
niDhana.
tumri majima baran na saka-o tuN thakur uch 
bhagvana. ||1||
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mY hir hir nwmu Dr soeI ] ijau BwvY iqau 
rwKu myry swihb mY quJ ibnu Avru n koeI 
]1] rhwau ] mY qwxu dIbwxu qUhY myry suAw-
mI mY quDu AwgY Ardwis ] mY horu Qwau nwhI 
ijsu pih krau bynµqI myrw duKu suKu quJ hI 
pwis ]2] ivcy DrqI ivcy pwxI ivic kwst 
Agin DrIjY ] bkrI isMGu iekqY Qwie rwKy 
mn hir jip BRmu Bau dUir kIjY ]3] hir 
kI vifAweI dyKhu sMqhu hir inmwixAw mwxu 
dyvwey ] ijau DrqI crx qly qy aUpir AwvY 
iqau nwnk swD jnw jgqu Awix sBu pYrI 
pwey ]4]1]12] sUhI mhlw 4 ] qUM krqw 
sBu ikCu Awpy jwxih ikAw quDu pih AwiK 
suxweIAY ] burw Blw quDu sBu ikCu sUJY jyhw ko 
kry qyhw ko pweIAY ]1] myry swihb qUM AMqr 
kI ibiD jwxih ] burw Blw quDu sBu ikCu sUJY 
quDu BwvY iqvY bulwvih ]1] rhwau ] sBu mohu 
mwieAw srIru hir kIAw ivic dyhI mwnuK 
Bgiq krweI ] ieknw siqguru myil suKu 
dyvih ieik mnmuiK DMDu iptweI ]2] sBu ko 
qyrw qUM sBnw kw myry krqy quDu sBnw isir 
iliKAw lyKu ] jyhI qUM ndir krih qyhw ko 
hovY ibnu ndrI nwhI ko ByKu ]3] qyrI vi-
fAweI qUMhY jwxih sB quDno inq iDAwey ] 
ijs no quDu BwvY iqs no qUM mylih jn nwnk 
so Qwie pwey ]4]2]13] sUhI mhlw 4 ]  
ijn kY AMqir visAw myrw hir hir iqn ky 
siB rog gvwey ] qy mukq Bey ijn hir nwmu 
iDAwieAw iqn pivqu prm pdu pwey ]1] 
myry rwm hir jn Awrog Bey ] gur bcnI 
ijnw jipAw myrw hir hir iqn ky haumY rog 
gey ]1] rhwau ] bRhmw ibsnu mhwdyau qRY 
gux rogI ivic haumY kwr kmweI ] ijin kIey 
iqsih n cyqih bpuVy hir gurmuiK soJI pweI 
]2] haumY roig sBu jgqu ibAwipAw 
  

iqn kau jnm mrx duKu BwrI ] gur prswdI 
ko ivrlw CUtY iqsu jn kau hau bilhwrI ]3] 
ijin issit swjI soeI hir jwxY qw kw rUpu 
Apwro ] nwnk Awpy vyiK hir ibgsY gurmuiK 
bRhm bIcwro ]4]3]14] sUhI mhlw 4 ] 
kIqw krxw srb rjweI ikCu kIcY jy kir 
skIAY ] Awpxw kIqw ikCU n hovY ijau hir 
BwvY iqau rKIAY ]1] myry hir jIau sBu ko qyrY 
vis ] Asw joru nwhI jy ikCu kir hm swkh 
ijau BwvY iqvY bKis ]1] rhwau ] sBu jIau 
ipMfu dIAw quDu Awpy quDu Awpy kwrY  lwieAw 
] jyhw qUM hukmu krih qyhy ko krm kmwvY jyhw 
quDu Duir iliK pwieAw ]2] pMc qqu kir quDu 
isRsit sB swjI koeI Cyvw kirau jy ikCu kIqw 
hovY ] ieknw siqguru myil qUM buJwvih ieik 
mnmuiK krih is rovY ]3]

El Nombre del Señor, Jar, Jar, es mi Único Soporte. Si Te place, por favor sálvame, oh mi Señor y Maestro, sin 
Ti, no tengo a nadie más. 	 (1‑Pausa)

Eres mi Poder, mi única Corte, mi Maestro; sólo a Ti te rezo. No hay ningún otro lugar para orar; sólo a Ti te puedo 
contar mis dichas y mis tristezas. 	 (2)

La tierra está rodeada de agua; el fuego está guardado en la madera.
La oveja y el león habitan en el mismo recinto. 	 (3)
Calma tus dudas, oh mente, y contempla a tu Señor.
Oh Santos, mediten en la Gloria del Señor; el Señor bendice con poder al que no lo tiene.
Así como el polvo es levantado a nuestro paso, así el Señor, oh, dice Nanak, eleva a los hombres Santos por encima 

del mundo. 	 (4-1-12)

Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh Señor Creador, Tú lo conoces todo; ¿qué podemos decirte?
Conoces lo bueno y lo malo en nosotros, y lo que sembramos, eso cosechamos.
Oh mi Maestro, Tú conoces mi estado interno; conoces lo bueno y lo malo en mí y de acuerdo a Tu Voluntad, me 

señalas el tono. 	 (1‑Pausa)
Eres Tú Quien ha creado mi cuerpo y después lo has envuelto en Maya y llenado de apegos, y eres Tú Quien ha 

hecho que en mi forma humana Te alabe. Algunos son guiados por Ti hasta el Verdadero Guru y obtienen Éxtasis; 
otros, conducidos por su ego, se pierden en el tumulto del mundo. 	 (2)

Pero todo Te pertenece, y Tú perteneces a todo. Oh Señor Creador, nuestras cabezas penden de Tu Decreto, y 
cuando bendices a alguien, lo transformas.

Sin Tu Fuerza motivadora, no se puede desempeñar ningún papel.  	 (3)
Tu Gloria sólo Tú la conoces; todos Te contemplan siempre, y aquél a quien bendices, oh Dios, lo apruebas y se 

une a Ti. 	 (4‑2‑13)

Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Las aflicciones y enfermedades de quienes tienen al Señor, Jar, Jar, habitando en su ser, son curadas y se liberan. 
Quienes meditan en el Nombre del Señor, obtienen el Estado Supremo de Éxtasis. 	 (1)

Tus Devotos, oh Señor, se encuentran siempre saludables; aquéllos que han vivido en Ti a través de la Palabra del 
Shabd del Guru, fueron liberados de la oscuridad de su falsa conciencia.  	 (1‑Pausa)

Brahma, Vishnú y Shiva se encuentran también atrapados en las garras de las tres Gunas y actúan con la idea 
de lo mío y lo tuyo, pues pobres tontos, no recuerdan al Uno que los creó. Esta conciencia le llega sólo a quienes se 
convierten en Gurmukjs. 	 (2)

El mundo entero está involucrado con el falso ego, y por ello, los hombres sufren al reencarnar una y otra vez.	
		 P. 736.
Extraordinario es aquél que es emancipado por la Gracia del Guru; me postro ante tal Humildad. 	 (3)
La Belleza de Quien creó el Universo es Incomparable; sólo Él conoce Su Propio Estado, y meditando en Él, uno se 

conserva en Dicha, pero el Señor es obtenido por el Gurmukj, sólo a través del Guru. 	 (4‑3‑14)

Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Todo lo que sucede es por la Voluntad del Señor; por voluntad propia nada podemos hacer.
Oh Señor, consérvame en Tu Voluntad para liberarme de vanos intentos.  	 (1) 
Oh mi Dios, todos Tus seres están bajo Tu Designio; nosotros, Tus Criaturas, no tenemos poder.
Bendícenos, si es Tu Voluntad.	 (1‑Pausa)
Eres Tú Quien nos dio un cuerpo y nos encaminas hacia Tu Propósito; actuamos de acuerdo a Tu Comando. 	

					  (2)
De los cinco elementos creaste el mundo de la forma; ¿habrá alguien que pueda crear con un sexto elemento? Tú 

escoges a algunos para unirlos a Tu ser, y así conocen Tu Misterio.
Otros voltean hacia sí mismos, pero ellos sufren y se lamentan.  	 (3)

me jar jar nam Dhar so-i.
yi-o bhave ti-o rakj mere sajib me tuyh bin avar na ko-i. 
||1|| raja-o.
me tan diban tuhe mere su-ami me tuDh age ardas.
me jor tha-o naji yis peh kara-o benanti mera dukj sukj 
tuyh hi pas. ||2||
viche Dharti viche pani vich kasat agan Dhariye.
bakri singh ikte tha-e rakje man jar yap bharam bha-o 
dur kiye. ||3||
jar ki vadi-a-i dekjhu santaju jar nimani-a man deva-e.
yi-o Dharti charan tale te upar ave ti-o Nanak saDh yana 
yagat an sabh peri pa-e. ||4||1||12||
suhi mehla 4.
tuN karta sabh kichh ape yaneh ki-a tuDh peh akj suna-i-e.
bura bhala tuDh sabh kichh suyhe yeha ko kare tea ko 
pa-i-e. ||1||
mere sajib tuN antar ki biDh yaneh.
bura bhala tuDh sabh kichh suyhe tuDh bhave tive 
bulaveh. ||1|| raja-o.
sabh moh ma-i-a sarir jar ki-a vich dei manukj bhagat 
kara-i.
ikna satgur mel sukj deveh ik manmukj DhanDh 
pita-i. ||2||
sabh ko tera tuN sabhna ka mere karte tuDh sabhna sir 
likji-a lekj.
yei tuN nadar karaji tea ko jove bin nadri naji ko bhekj. ||3||
teri vadi-a-i tuNhe yaneh sabh tuDhno nit Dhi-a-e.
yis no tuDh bhave tis no tuN meleh yan Nanak so tha-e 
pa-e. ||4||2||13||
suhi mehla 4.
yin ke antar vasi-a mera jar jar tin ke sabh rog gava-e.
te mukat bha-e yin jar nam Dhi-a-i-a tin pavit param pad 
pa-e. ||1||
mere ram jar yan arog bha-e.
gur bachni yina yapi-a mera jar jar tin ke ja-ume rog 
ga-e. ||1|| raja-o.
barahma bisan majade-o tare gun rogi vich ja-ume kar 
kama-i.
yin ki-e tiseh na chiteh bapurje jar gurmukj soyhi pa-i. ||2||
ha-ume rog sabh yagat bi-api-a tin ka-o yanam maran 
dukj bhari.
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gur parsadi ko virla chhute tis yan ka-o ja-o balijari. ||3||
yin sisat sei so-i jar yane ta ka rup aparo.
Nanak ape vekj jar bigse gurmukj barahm bicharo. 
||4||3||14||
suhi mehla 4.
kita karna sarab rea-i kichh kiche ye kar saki-e.
apna kita kichhu na jove yi-o jar bhave ti-o rakji-e. ||1||
mere jar yi-o sabh ko tere vas.
asa yor naji ye kichh kar jam sakah yi-o bhave tive 
bakjas. ||1|| raja-o.
sabh yi-o pind di-a tuDh ape tuDh ape kare la-i-a.
yea tuN juk’m karaji tee ko karam kamave yeha tuDh 
Dhur likj pa-i-a. ||2||
panch tat kar tuDh sarisat sabh sei ko-i chheva kari-o ye 
kichh kita jove.
ikna satgur mel tuN buyhaveh ik manmukj karaji se 
rove. ||3||
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hir kI vifAweI hau AwiK n swkw hau 
mUrKu mugDu nIcwxu ] jn nwnk kau hir 
bKis lY myry suAwmI srxwgiq pieAw 
Ajwxu ]4]4]15]24] 

rwgu sUhI mhlw 5 Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

bwjIgir jYsy bwjI pweI ] nwnw rUp ByK 
idKlweI ] sWgu auqwir QMim@E pwswrw ] 
qb eyko eykMkwrw ]1] kvn rUp idRsi-
tE ibnswieE ] kqih gieE auhu kq qy 
AwieE ]1] rhwau ] jl qy aUTih Aink 
qrMgw ] kink BUKn kIny bhu rMgw ] bIju 
bIij dyiKE bhu prkwrw ] Pl pwky qy 
eykMkwrw ]2] shs Gtw mih eyku Awkwsu 
] Gt PUty qy EhI pRgwsu ] Brm loB moh  
mwieAw ivkwr ] BRm CUty qy eykMkwr ]3] 
Ehu AibnwsI ibnsq nwhI ] nw ko AwvY 
nw ko jwhI ] guir pUrY haumY mlu DoeI ] 
khu nwnk myrI prm giq hoeI ]4]1] sUhI 
mhlw 5 ] kIqw loVih so pRB hoie ] quJ 
ibnu dUjw nwhI koie ] jo jnu syvy iqsu pUrn 
kwj ] dws Apuny kI rwKhu lwj ]1] qyrI 
srix pUrn dieAwlw ] quJ ibnu kvnu kry 
pRiqpwlw ]1] rhwau ] jil Qil mhIAil 
rihAw BrpUir ] inkit vsY nwhI pRBu dUir 
] lok pqIAwrY kCU n pweIAY ] swic 
  
lgY qw haumY jweIAY ]2] ijs no lwie 
ley so lwgY ] igAwn rqnu AMqir iqsu 
jwgY ] durmiq jwie prm pdu pwey ] gur 
prswdI nwmu iDAwey ]3] duie kr joiV 
krau Ardwis ] quDu BwvY qw Awxih rwis 
] kir ikrpw ApnI BgqI lwie ] jn 
nwnk pRBu sdw iDAwie ]4]2] sUhI mhlw 
5 ] Dnu sohwgin jo pRBU pCwnY ] mwnY hukmu 
qjY AiBmwnY ] ipRA isau rwqI rlIAw mwnY 
]1] suin sKIey pRB imlx nIswnI ] mnu 
qnu Arip qij lwj lokwnI ]1] rhwau ] 
sKI shylI kau smJwvY ] soeI kmwvY jo 
pRB BwvY ] sw sohwgix AMik smwvY ]2] 
grib ghylI mhlu n pwvY ] iPir pCuqwvY 
jb rYix ibhwvY ] krmhIix mnmuiK duKu 
pwvY ]3] ibnau krI jy jwxw dUir ] pRBu 
AibnwsI rihAw BrpUir ] jnu nwnku gwvY 
dyiK hdUir ]4]3] sUhI mhlw 5 ] igRhu 
vis guir kInw hau Gr kI nwir ] ds 
dwsI kir dInI Bqwir ] sgl smgRI mY 
Gr kI joVI ] Aws ipAwsI ipr kau loVI 
]1] kvn khw gun kMq ipAwry ] suGV 
srUp dieAwl murwry ]1] rhwau ]

No podría describir Tu Gloria, pues soy ignorante y mi entendimiento es muy limitado. Bendice a Nanak con Tu 
Misericordia, oh Maestro, pues él, así de ignorante, ha buscado Tu Refugio.  	 (4‑4-15‑24)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Gran Juglar realiza Sus Innumerables Actos, se exhibe de varias formas, pero cuando Su Acto termina y abandona 
Su Disfraz, entonces permanece solo; sí, Uno Solo. 	 (1)

¿Cuántas formas se manifestaron y después desaparecieron?
Dime, ¿de dónde vinieron y a dónde se fueron?	 (1‑Pausa)
Muchas son las olas que llegan a la playa; en mil formas se moldea el oro.
La semilla se convierte en millones de ramas, pero el fruto da otra vez la misma semilla. (2)
En mil vasijas se refleja el mismo cielo, y cuando las vasijas se rompen, se convierten en la misma luz. Y mira, 

el engaño, la avaricia, el apego, la ilusión y la dualidad, todos se disuelven al final en el Señor cuando volvemos a la 
Unidad. 	 (3)

El Señor es Eterno; Él continúa; no es engendrado, ni va a morir. Dice Nanak, el Guru Perfecto ha limpiado las 
impurezas de mi falsa conciencia y así Nanak dice, he logrado la Emancipación. 	 (4‑1)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Señor, todo lo que Tú deseas, se manifiesta, pues Tu Poder no tiene límites.
Aquél que Te sirve conoce la Plenitud; oh Señor, conserva el honor de Tu Esclavo.  (1)
Busco sólo Tu Refugio, oh Ser Compasivo y Perfecto.
Oh Dios, ¿quién, si no Tú, me va sostener?	 (1‑Pausa)
El Señor prevalece en la tierra, en las aguas y en los mundos inferiores; Él está cerca y no lejos.
¿De qué nos sirve complacer al mundo? Si uno está entonado en la Verdad de Dios, trasciende su ego limitado. 	

					  (2)      P. 737.
Aquél a quien el Señor atrae a Su Servicio, se dedica plenamente a Él, su mente se ilumina con la Luz de la Joya de 

la Sabiduría, su maldad es erradicada y obtiene el Estado Sublime de Éxtasis.
Por la Gracia del Guru él vive en el Naam, el Nombre del Señor. 	 (3)
Con mis manos unidas Te rezo, oh mi Dios, emancípame si es Tu Voluntad. Bendíceme con Tu Misericordia, con 

Tu Devoción, oh mi Señor, para que Nanak pueda vivir solamente en Ti. 	 (4‑2) 

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bendita es la esposa que conoce a su Maestro Verdadero, que se somete a la Voluntad de su Maestro y desecha su 
falso ego, y, entregada a su Señor, se regocija en Su Amor.  	 (1)

Oh mi amado compañero, ve cómo la novia Alma logra la Unión con el Señor. Sólo si ella se dedica con total 
Devoción a su Señor, sin reparar en lo que el mundo diga, la Unión se cristaliza.  	 (1‑Pausa)

Cumpliendo la Voluntad de su Señor, instruye con su ejemplo a otras como ella en Su Sabiduría. Esa Esposa se 
funde en el Ser de su Señor. 	 (2)

Aquéllos que viven dominados por su falso ego, no alcanzan el Palacio del Señor y se lamentan sin consuelo cuando 
la noche de la vida ha pasado.	 (3)

Clamaría por mi Señor si considerara que está lejos, pero nuestro Señor Eterno lo llena todo en todas partes, y 
viendo ante él Su Presencia, Nanak canta siempre Su Alabanza.  	 (4‑3)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Yo, la Esposa del Señor, he asumido el absoluto control del Hogar, donde mi mente habita por la Gracia del Guru. 
Y por la Misericordia del Señor, mis diez órganos sensoriales me obedecen.

He integrado todas las facultades de mi ser en un sólo punto y mi única añoranza es ver a mi Amado Señor.	
					  (1)

¿Qué méritos de mi Señor podría recitar si Él es Sabio, Compasivo y el Destructor de la maldad?	
		 (1‑Pausa)

jar ki vadi-a-i ja-o akj na saka ja-o murakj mugaDh 
nichan.
yan Nanak ka-o jar bakjas le mere su-ami sarnagat 
pa-i-a ean. ||4||4||15||24||
rag suhi mehla 5 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
beigar yese bei pa-i.
nana rup bhekj dikjla-i.
saNg utar thamiHa-o pasara.
tab eko ekankara. ||1||
kavan rup daristi-o binsa-i-o.
kateh ga-i-o ujo kat te a-i-o. ||1|| raja-o.
yal te utheh anik taranga.
kanik bhukjan kine bajo ranga.
biy biy dekji-o bajo parkara.
fal pake te ekankara. ||2||
sajas ghata meh ek akas.
ghat fute te ohi pargas.
bharam lobh moh ma-i-a vikar.
bharam chhute te ekankar. ||3||
oh abjinasi binsat naji.
na ko ave na ko yaji.
gur pure ja-ume mal Dho-i.
kajo Nanak meri param gat jo-i. ||4||1||
suhi mehla 5.
kita lorjeh so parabh jo-e.
tuyh bin duya naji ko-e.
yo yan seve tis puran ke.
das apune ki rakjo le. ||1||
teri saran puran da-i-ala.
tuyh bin kavan kare partipala. ||1|| raja-o.
yal thal maji-al raji-a bharpur.
nikat vase naji parabh dur.
lok pati-are kachhu na pa-i-e.
sach lage ta ja-ume ya-i-e. ||2||
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yis no la-e la-e so lage.
gi-an ratan antar tis yage.
durmat ya-e param pad pa-e.
gur parsadi nam Dhi-a-e. ||3||
du-e kar yorh kara-o ardas.
tuDh bhave ta aneh ras.
kar kirpa apni bhagti la-e.
yan Nanak parabh sada Dhi-a-e. ||4||2||
suhi mehla 5.
Dhan sohagan yo parabhu pachhane.
mane juk’m tee abjimane.
pari-a si-o rati rali-a mane. ||1||
sun sakji-e parabh milan nisani.
man tan arap te le lokani. ||1|| raja-o.
sakji sajeli ka-o samyhave.
so-i kamave yo parabh bhave.
sa sohagan ank samave. ||2||
garab gajeli majal na pave.
fir pachhutave yab ren bihave.
karamhin manmukj dukj pave. ||3||
bin-o kari ye yana dur.
parabh abjinasi raji-a bharpur.
yan Nanak gave dekj jadur. ||4||3||
suhi mehla 5.
garihu vas gur kina ja-o ghar ki nar.
das dasi kar dini bhatar.
sagal samagri me ghar ki yorji.
as pi-asi pir ka-o lorji. ||1||
kavan kaja gun kant pi-are.
sugharh sarup da-i-al murare. ||1|| raja-o.
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squ sIgwru Bau AMjnu pwieAw ] AMimRq nwmu 
qMbolu muiK KwieAw ] kMgn bsqR ghny bny 
suhwvy ] Dn sB suK pwvY jW ipru Gir AwvY 
]2] gux kwmx kir kMqu rIJwieAw ] vis 
kir lInw guir Brmu cukwieAw ] sB qy aUcw 
mMdru myrw ] sB kwmix iqAwgI ipRau pRIqmu 
myrw ]3] pRgitAw sUru joiq aujIAwrw ] 
syj ivCweI srD Apwrw ] nv rMg lwlu syj 
rwvx AwieAw ] jn nwnk ipr Dn imil 
suKu pwieAw ]4]4] sUhI mhlw 5 ] au-
mikE hIau imln pRB qweI ] Kojq cirE 
dyKau ipRA jweI ] sunq sdysro ipRA igRih 
syj ivCweI ] BRim BRim AwieE qau ndir 
n pweI ]1] ikn ibiD hIAro DIrY inmwno 
] imlu swjn hau quJu kurbwno ]1] rhwau ] 
eykw syj ivCI Dn kMqw ] Dn sUqI ipru sd 
jwgMqw ] pIE mdro Dn mqvMqw ] Dn jwgY jy 
ipru bolµqw ]2] BeI inrwsI bhuqu idn lwgy 
] dys idsMqr mY sgly 
  
Jwgy ] iKnu rhnu n pwvau ibnu pg pwgy ] hoie 
ik®pwlu pRB imlh sBwgy ]3] BieE ik®pwlu 
sqsMig imlwieAw ] bUJI qpiq Grih ipru 
pwieAw ] sgl sIgwr huix muJih suhwieAw 
] khu nwnk guir Brmu cukwieAw ]4] jh 
dyKw qh ipru hY BweI ] Koil@E kpwtu qw mnu 
ThrweI ]1] rhwau dUjw ]5] sUhI mhlw 5 
] ikAw gux qyry swir sm@wlI moih inrgun 
ky dwqwry ] bY KrIdu ikAw kry cqurweI iehu 
jIau ipMfu sBu Qwry ]1] lwl rMgIly pRIqm 
mnmohn qyry drsn kau hm bwry ]1] rhwau 
] pRBu dwqw moih dInu ByKwrI qum@ sdw sdw 
aupkwry ] so ikCu nwhI ij mY qy hovY myry 
Twkur Agm Apwry ]2] ikAw syv kmwvau 
ikAw kih rIJwvau ibiD ikqu pwvau drswry 
] imiq nhI pweIAY AMqu n lhIAY mnu qrsY 
crnwry ]3] pwvau dwnu FITu hoie mwgau muiK 
lwgY sMq rynwry ] jn nwnk kau guir ikrpw 
DwrI pRiB hwQ dyie insqwry ]4]6] 

sUhI mhlw 5 Gru 3
<> siqgur pRswid ] 

syvw QorI mwgnu bhuqw ] mhlu n pwvY khqo 
phuqw ]1] jo ipRA mwny iqn kI rIsw ] kUVy 
mUrK kI hwTIsw ]1] rhwau ] ByK idKwvY 
scu n kmwvY ] khqo mhlI inkit n AwvY 
]2] AqIqu sdwey mwieAw kw mwqw ] min 
nhI pRIiq khY muiK rwqw ]3] khu nwnk pRB 
ibnau sunIjY ] kuclu kToru kwmI mukqu kIjY 
]4]

He embellecido mi ser con la Verdad del Señor y he aplicado el Colirio de Su Fervor en mis ojos. Su Nombre 
Ambrosial es la hoja de areca en mis labios; estoy adornado con los brazaletes y tocados de la Virtud. Cuando el 
Bienamado Señor entra a mi hogar, mi ser se abrasa en inefable Felicidad. 	 (2)

Con los encantos de la Virtud, fasciné a mi Señor, y disolviendo mi duda a través del Guru, he cautivado Su Corazón. 
Ahora mi Recinto está en lo Alto de lo alto, y abandonando lo demás, pertenezco al Señor como Su Propiedad. 	  (3)

El sol brilla en sublime esplendor; con inmensa Fe he tendido el tálamo nupcial para mi Señor.
Él llega Radiante para gozar conmigo y yo, Su esposa, obtengo la profunda Paz de mi Esposo.		

					  (4‑4)

Suji, Mejl Guru Ram Ras, Cuarto Canal Divino.

Ha crecido en mi mente el deseo por conocer a mi Señor; salgo a buscar a mi Dios.
Escuchando Su Palabra he preparado en mi corazón el aposento para Recibirlo.
Lo he buscado en todas partes sin poderlo hallar. 	 (1)
Y ahora, ¿cómo podría estar contento mi corazón sin Él?
Oh Dios, mi Amigo, déjame Encontrarte; permite que me postre ante Ti.	 (1‑Pausa)
El mismo aposento lo es para la esposa como para el esposo, mientras la esposa duerme, su Señor siempre la vela. 

Con el vino del deseo, la esposa se embriaga, pero ella despertaría de su sueño si recibiera el Llamado de su Señor. 	
					  (2)

La esposa pierde la esperanza si por algún tiempo no encuentra a su Señor.
Lo empieza buscando por fuera y se va muy lejos, por tierras y países.	 P. 738.
Pero ella no puede sobrevivir ni un instante sin los Pies de su Bienamado.
Mira como el Señor en Su Misericordia la encuentra, y ella despierta a su Destino. 	(3)
El Señor, por Misericordia, la conduce hasta la Sociedad de los Santos, el fuego de su deseo se extingue y ella 

recibe al Señor en su propio hogar. Ahora todos sus adornos son propicios para la ocasión y relucientes, pues el Señor 
ha destruido su duda. 	 (4)

Donde sea que vemos, vemos sólo al Señor.
Él abre nuestra puerta íntima para que podamos mantener ahí nuestra mente. 	 (1‑Segunda-Pausa‑5)
	
Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Cuáles de Tus Méritos podría alabar, oh Señor? Eres Infinita Bondad, y yo no alcanzo a comprenderte. Me entrego 
a Ti sin condiciones, oh Señor; ¿cómo podría engañarte, si mi cuerpo y mi Alma Te pertenecen?	 (1)

Oh Bienamado Señor, oh Gran Regocijador, Encanto de mi mente, me rindo ante Tu Visión. 	(1‑Pausa)
Tú eres mi Señor Compasivo; yo soy un humilde pordiosero ante Tu Puerta, y Tú siempre me recibes compasivamente. 

Nada puedo hacer por mí mismo, oh Señor Infinito e Insoldable. 	 (2)
¿Qué servicio Te puedo dar?, ¿cómo Te puedo complacer, oh Señor?, ¿de qué forma puedo alcanzar Tu Visión? 

Dice Nanak, no podemos encontrar Tus Límites, ni Tu Extensión; mi mente sólo añora rendirse a Tus Pies. 	 (3)
He persistido en mi oración y mira, he sido bendecido con el Polvo de los Pies de los Santos. El Guru es Compasivo 

conmigo y el Señor, mi Dios, me ha dado Su Mano y me ha emancipado.  	 (4‑6)

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Uno sirve a su Dios muy poquito, pero sigue pidiendo cada vez más y más. Así uno no logra llegar hasta Su 
Castillo, pero aun así, dice: he alcanzado mi destino final. 	 (1)

Aquél que rivaliza con el que ha sido aprobado por Dios, es muy ignorante en su terquedad.	(1-Pausa)
Aquél que no practica la Verdad pero usa la Túnica del Santo, permanece lejos del Castillo del Señor aunque 

proclame: “he arribado, he arribado”.  Se encuentra envuelto por Maya y dice a todo mundo que él vive en el total 
desapego. Él no ama con su corazón y pregona que vive imbuido en el Señor.  	 (3)

Dice Nanak, oh Señor escucha mi oración y emancípame, pues cometo todo tipo de errores, mi corazón está duro 
y vivo en la lujuria.	 (4)

sat sigar bha-o anyan pa-i-a.
amrit nam tambol mukj kja-i-a.
kangan bastar gahne bane suhave.
Dhan sabh sukj pave yaN pir ghar ave. ||2||
gun kaman kar kant riyha-i-a.
vas kar lina gur bharam chuka-i-a.
sabh te ucha mandar mera.
sabh kaman ti-agi pari-o paritam mera. ||3||
pargati-a sur yot uyi-ara.
sey vichha-i saraDh apara.
nav rang lal sey ravan a-i-a.
yan Nanak pir Dhan mil sukj pa-i-a. ||4||4||
suhi mehla 5.
umki-o hi-o milan parabh ta-i.
kjoyat chari-o dekj-a-u pari-a ya-i.
sunat sadesro pari-a gariji sey vichha-i.
bharam bharam a-i-o ta-o nadar na pa-i. ||1||
kin biDh hi-aro Dhire nimano.
mil sean ja-o tuyh kurbano. ||1|| raja-o.
eka sey vichhi Dhan kanta.
Dhan suti pir sad yaganta.
pi-o madro Dhan matvanta.
Dhan yage ye pir bolanta. ||2||
bha-i nirasi bajut din lage.
des disantar me sagle yhage.
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kjin rajan na pava-o bin pag page.
jo-e kirpal parabh milah sabhage. ||3||
bha-i-o kirpal satsang mila-i-a.
buyhi tapat ghareh pir pa-i-a.
sagal sigar hun muyheh suha-i-a.
kajo Nanak gur bharam chuka-i-a. ||4||
yah dekja tah pir he bha-i.
kjolHi-o kapat ta man thahra-i. ||1|| raja-o duya. ||5||
suhi mehla 5.
ki-a gun tere sar samHali mohi nirgun ke datare.
be kjarid ki-a kare chatura-i ih yi-o pind sabh thare. ||1||
lal rangile paritam manmohan tere darsan ka-o jam 
bare. ||1|| raja-o.
parabh data mohi din bhekjari tumH sada sada 
upkare.
so kichh naji ye me te jove mere thakur agam 
apare. ||2||
ki-a sev kamava-o ki-a kaji riyhava-o biDh kit 
pava-o darsare.
mit naji pa-i-e ant na laji-e man tarse charnare. ||3||
pava-o dan dhith jo-e maga-o mukj lage sant renare.
yan Nanak ka-o gur kirpa Dhari parabh jath de-e 
nistare. ||4||6||
suhi mehla 5 ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
seva tjori magan bajuta.
majal na pave kahto pajuta. ||1||
yo pari-a mane tin ki risa.
kurje murakj ki jathisa. ||1|| raja-o.
bhekj dikjave sach na kamave.
kahto mahli nikat na ave. ||2||
atit sada-e ma-i-a ka mata.
man naji parit kaje mukj rata. ||3||
kajo Nanak parabh bin-o suniye.
kuchal katjor kami mukat kiye. ||4||


